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Illustration von Willy Wenk

Zum viertenmal haben wir das Vergnügen, unsere Leser mit einer neuen Folge der
so beifällig aufgenommenen Basler F"ährengeschichten zu erfreuen.

Mitten im Sommer, am lichtesten
und schönsten Abend des Jahres, da fuhr
in Basel über dön Rhein eine Fähre voller
lustiger, plaudersüchtiger J.eute aus dem
Schatten des steilen Großbasier Ufers in
den warmen Sonnenschein des niederen
Kleinbasels; und wie das Schifflein nun
schon bald da drüben am schwimmenden
Fähresteg anstupfen wollte, da zählte ein
langer, schwärzlicher Mann besorgt mit
dem Zeigefinger noch einmal alle Fahr¬

gäste nach. Darauf blickte er in ein Ta-
schenkalenderlein aus weichem Leder mit
funkelndem Goldschnitt, wurde bitterernst

im Gesicht, zählte schnell noch
einmal all die Leutlein, schüttelte den Kopf
und sagte düster:

« Es fehlt eins. Es ist eins von uns
beim Herüberfahren verlorengegangen.
Ich hab' es aber auch deutlich dreimal
unter der Fähre seufzen hören. »

Jetzt schrien alle Frauen auf:
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///iMratt'nn ro?i

Vl'ertenm«/ /iaöen mir i/«.s /^erAnÛFSiî, iâàere /.«er mit einer /iene,! /'0ÌAS rier
^c> öei/äiii^ «n/Lenommenen /l«6Ìer /^ëiirengrvciiie/itei! ^it er/renen.

Mitten im Lommer, am Iiclrts8ten
nnà 8clrön8tsn r^.l>snà àes .Ialrrs8, àa kulrr
in La8el nder àà kliein sine l?älrre voiler
lustiger, zzlauàersûclrtigsr I.eute aus clsm
Leliatten àss 8teilsn (^roüliasler I55er8 in
àen warmen 8onnen8skein àes nieàeren
Kleinlzassls; unà wie àas Làikkisin nnn
8clmn lzalà àa àrulzen am 8clrwiminenàen
?älirssteg anstupken wollte, àa ?älrlte ein
langer, scliwìirxliclier Mann lzssorgt mit
àem ^eigstingsr noclr einmal alle I^alir-

gäste naclr, Uaraut lzlicl^te er in sin àm-
sclrenkalenàerlsin an8 weiclrem ll.eàer mit
kunkelnàem trolàsclrnitt, wuràs lutter-
ern8t im <^S8Ìclit, ^alrlte 8olmsll noà ein-
mal all àie l^eutlsin, seliüttelte àen Xopk
nnà sagte àûster:

« llls kelllt SÌN8. Ills Ì8t eÌN8 V0N UN8

beim Ilerüderkalrren verlorengegangen.
Icla lialz' e8 alzer aucli àentlielr dreimal
nntsr àer l/älrrs senkten lrören.»

.Iot'/.t sclirisn alls l/rauen auk:
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«Jesus! Gott und Vater! Wer ist es?

Wer ist untergegangen?»
Und zählten ihre Kinder, drehten sie

hin und her, schüttelten die Unvorsichtigen,
die sich über das Eisenstäblein auf

dem Vorderschiff gebückt und mit Rüt-
lein ins Wasser geschlagen hatten; und
die Männer sprangen auf und starrten in
die Tiefe.

Aber der Fährmann, an seinem
Steuerbalken, ganz im Düster des Schiff-
liäusleins, rief:

«Dummes Zeug! Ist schon jemals
ein Mensch versoffen, der mit mir
herüberfuhr? Ein Verstand wird versoffen
sein und dreimal geseufzt haben unter der
Fähri, hähähä!»

Jetzt fuhr sich jener schwärzliche
Mann mit gestrecktem Zeige- und Mittelfinger

verzweifelt in seinen hohen
Stehkragen, einen gewaltigen altertümlichen
Vatermörder, und sprach kleinlaut:

«Kein Wunder, daß man sich
verzählt, wenn einen die Leute geflissentlich
zum Narren halten wie heute nachmittag
und alle die gleichen Gesichter anlegen»,
— und sah alle wunderlich der Reihe
nach an.

Nun seufzten die Frauen:
«Aha!» und nickten einander schwermütig

zu, und eine merkwürdige Stille
breitete sich über das Schifflein, und
niemand schaute mehr in den Strom nach
dem Entschwundenen außer einem
schwerhörigen alten Männlein, das wollte plötzlich

mit Teufelsgewalt einen Schiffsstachel

unter einer Bank hervorreißen
und damit in den Rhein stochern, denn es
hatte deutlich etwas im Wasser gesehen
— es mußte mit aller Macht zurückgedrängt

werden und gab sich erst zufrieden,
als ihm ein junger Bursche ins Ohr schrie,
es sei ja alles gesponnen.

« Soso, gesponnen », sagte ernst der
Mann mit dem Stehkragen und dem
Notizbüchlein. « Es wird noch auskommen,

was gesponnen ist — », sprang
blitzschnell auf den Fähresteg, denn die Fähre
bumste eben an, zählte von dort aus rasch
zweimal die Schwalben, die auf dem
Fähreseil saßen, zwitscherten und die son¬

nengoldenen Flügelchen putzten, schrieb
ihre Zahl in sein Büchlein, schüttelte
drohend die Faust gegen die Fähre und
eilte mit langen Beinen davon.

Männiglich aber setzte sich nach
diesem Schreck nun schnell noch einmal
hin in dem Schifflein, um dies wunderliche

Geschehnis erst zu Boden zu reden,
ehe man auseinanderginge — nicht daß
es einem in der Nacht noch vorkäme, sagte
eine dicke Frau, und bei ihr unter der
Bettstatt plötzlich dreimal seufzte.

«Daß man dergleichen Spinnbrüder
frei herumlaufen läßt», schimpfte ein
kräftiger untersetzter Herr wütend und
schüttelte seinen kurzgeschorenen
graustacheligen Kopf. «Wofür haben wir denn
unsere guteingerichteten — ?»

«Dummes Zeug», rief der
Fährmann zum zweitenmal, « daß eine Hälfte
der Basler die andere verköstigen müßte,
was? Nein, dafür haben wir doch unser
Grütz im Kopf, daß wir uns nicht gleich
von jedem Narrenseppli ins Bockshorn
jagen lassen. Und übrigens — manch
einer von den Spinnern sagt da gelegentlich

Sachen, die leider kein Gescheiter aus
dem Kopf herausläßt, eben weil er zu
gescheit ist. Zum Beispiel streifte da vor
ein paar Wochen ein Schreihals in unserer
Gegend umher, ein armer übergeschnappter

Schreihals — »

«Ei ja, der!»
Eine Menge Leute kannten ihn, aber

der robuste graustachlige Herr nicht, und
noch ein paar andere auch nicht.

«Nun, wenn Sie ihn nie sahen»,
sprach der Fährmann, « so will ich Ihnen
schon

die Geschichte von dem Krakeeler

erzählen, sie ist moralisch.

« Ich zog eines Nachts spät, zu
Sommersbeginn, noch in die Stadt aus nach
einem Schlummerbecher und bog da oben
bei der Brücke eben in die breite Straße
voller Lichter ein, da riß mir eine gewaltige

Stimme fast den Kopf vom Hals.
Ein Knäuel Menschen schoß auf der
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«Issus! Dott und Vater! Mer ist ss?

Mer ist untergegangen?»
Ilnd xählten ihre Kinder, drehten sis

hin und her, schüttelten clis Dnvorsichti-
gsn, die sich über das Kisenstählsin auf
dem Vorderschiff gehückt und mit Lût-
Isiu ins Masser geschlagen hatten; und
dis Männer sprangen auf und starrten iu
die Diefe.

^.her der Kährmann, au seiueiu
8tsuerhalksn, ganx im Düster des 8chikf-
Häusleins, rief:

«Dummes ^eug! Ist schon jemals
eiu Mensch versoffen, der mit ruir her-
üheriuhr? Din Verstand wird versoffen
sein uuâ dreimal gessufxt hahen unter der
Kähri, hälrähä!»

letxt fuhr sich jener schwärxliche
Mann mit gestrecktem ^sige- und Mittel-
finger verzweifelt in seinen hohen 8tsh-
kragen, einen gewaltigen altsrtümlielren
Vatermörder, und sprach kleinlaut:

«Kein Munder, daL man sich ver-
xählt, wenn einen die Deute geflissentlich
xum Klarrsn halten wie heute nachmittag
und alle die gleichen Dssichter anlegen»,
— und sali alle wunderlich der Leihe
nach an.

Klun ssufxtsn die Krausn:
«Mm!» und nickten einander schwer-

mütig xu, und eine merkwürdige 8tills
hreitets sich üher das 8clnfflein, und nie-
mand schaute mehr in den 8trc>m nach
demKntschwundenen auLer einem schwer-
hörigen alten Männlein, das wollte plötx-
lich mit Deukelsgewalt einen 8chiffs-
Stachel unter einer Lank hervorrsiLen
und damit in den Llrein stochern, denn es
hatte deutlich etwas im Masser gesehen
— es mull te mit aller Macht xurückgs-
drangt werden und gah sich erst xufrieden,
als ihm ein junger Lursche ins Ohr schrie,
es sei ja alles gesponnen.

«8oso, gesponnen», sagte ernst der
Mann mit dem 8tehkragen und dem
KlotLlmchlein. «Ks wird noch auskom-
men, was gesponnen ist — », sprang hlitx-
schnell auf den Kähresteg, denn die Kähre
humste ehen an, xählte von dort aus rasch
xweimal die 8chwalhen, die auf dem
Kährsseil saLen, Zwitscherten und dis son-

nsn goldenen Klügelchen putxten, schrieh
ihre /.alrl in sein Lüchlein, schüttelte
drohend die Kaust gegen die Kähre und
eilte mit langen Leinen davon.

Msunigliclr aher setxts sich nach
diesem 8clrrsck nun schnell noch einmal
hin in dem 8chifflsin, um dies wunder-
liche Deschehnis erst xu Loden xu reden,
ehe man auseinandsrginge — nicht daö
es einem in der Klacht noch vorkäme, sagte
eine dicke Krau, und hei ihr unter der
Lettstatt plötxlich dreimal ssufxte.

«Daö man dergleichen 8pinnhrüder
frei herumlaufen läLt», schimpfte ein
kräftiger untersetxtsr Herr wütend und
schüttelte seinen kurxgeschorsnen grau-
stacheligen Kopf. «Molur hahsn wir denn
unsere guteingerichtetsn — ?»

«Dummes ^eug», rief der Kälrr-
mann xum xweitenmal, « daL eins Dälfte
der Laslsr die andere verköstigen müöte,
was? Klein, dafür hahen wir doch unser
Drütx im Kopf, daL wir uns nicht gleich
von jedem Klarrenssppli ins Lockshorn
jagen lassen, llnd ührigens — manch
einer von den 8pinnern sagt da gelegent-
lich 8achsn, die leider kein Descheiter aus
dem Kopf herausläLt, ehen weil er xu
gescheit ist. ?um Beispiel streifte da vor
sin paar Mochen sin 8chreihals in unserer
(legend umher, sin armer ühergesclmapp-
ter 8chreihals — »

«Ki ja, der!»
Kins Menge Deuts kannten ihn, aher

der rohuste graustachlige Ilerr nicht, und
noch ein paar anders auch nicht.

«Klun, wenn 8ie ihn nie sahen»,
sprach der Kährmann, «so will ich Ihnen
schon

ltie koookickto von äom Xfglcosloi-

erxählen, sie ist moralisch.

«Ich xog eines Klachts spät, xu 8om-
msrsheginn, noch in die 8tadt aus nach
einem 8chlummsrhscher und hog da ohen
hei der Lrücke ehen in die hreits 8traLs
voller Dichter ein, da riL mir eins gewal-
tige 8timme last den Kopf vom Hals.
Kin Knäuel Menschen schoL auf der
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andern Straßenseite zusammen um einen
schreienden Menschen; dieser schritt
immerzu vorwärts und riß den Knäuel
mit sich. Ich eilte nach, so schnell ich
konnte. Es war ein untersetzter, schrecklich

breitschultriger Mann etwa von Ihrer
Gestalt », sagte der Fährmann und nickte
dem unwirschen kurzgeschorenen
Eisenfresser zu, « nur der Kopf war etwas
verschieden. »

«Wenigstens der», sprach der Stachlige

und fuhr sich über seine schimmernden

Härlein.
« Ich hatte in meinem Leben noch

nie jemanden so Zornigen gesehen, so

Rasenden, so ganz außer sich vor
Empörung Geratenen. Er hatte einen
Unhand von einem grauen Schnauz im
Gesicht, zwei gewaltige Schwänze quollen
unter der Nase hervor und fuhren
seitwärts lotrecht in die Höhe, irgend etwas
daran schien mir zudem nicht ganz
geheuer, aber ich sah es damals im
Halbdunkel der Straße nicht genau — ich kam
erst später dahinter — die zwei mächtigen
aufgedrehten Schnauzenden zuckten bei
jedem geschrienen Wort jämmerlich vor
Schmerz mit, denn der Alte schrie wahrlich

nicht zu seinem Vergnügen über die
Straße hinüber. Er schrie, weil er mußte,
weil eyie schreckliche Gewalt die furchtbaren

ehernen Worte aus ihm
herausschüttelte, er kam mir vor wie eine halb-
zerbrochene Schelle, die ein Wütender
schwang. Sein Eifer aber, seine Qual,
sein Grimm — sie galten zwei Frauen
oder Mädchen auf der andern Straßenseite,

kurzröckigen, schlanken und
hübschen Geschöpfen, soviel ich sah — die
vielen roten, blauen und gelben Lichter
von allen Hauswänden hernieder
blendeten mich ; die zwei schritten eng anein-
andergeschmiegt, Arm in Arm, als suchten

sie vor dem Schreihals eins heim
andern Zuflucht und Hilfe; sie eilten
vornübergebeugt vorwärts, arme Gejagte,
jede den Rand ihres Hutes tief
herabziehend und ihr Gesicht darunter
versteckend. Sie waren jetzt völlig allein auf
ihrer Straßenseite, allen Blicken ausgesetzt,

denn das tobende Gebrüll zog alle

andern Leute unwiderstehlich zu uns
herüber — da kamen die gehetzten zwei vor
ein Kinotor, es war ringsherum mit
blutroten Lichtern besteckt — sie sahen es.

blickten daran empor, immer noch ihre
Hutränder in den Händen, und rissen
jetzt eins das andere schnell hinein in
das glutende Loch. Weg waren sie — und
nun hallte oder klang der Verrückte aus
wie eine auslaufende Sirene — er brüllte
noch ein paarmal auf und stand dann
atemlos da. Alles umdrängte und bestarrte
ihn. Er sagte nichts mehr. Er hatte
ausgelitten. Seine dichten grauen Schnauzbüsche

bebten noch leise. Ich drängte
mich zu ihm und faßte ihn an der Brust.

„Wie kann man denn zwei Frauen
so unflätiges Zeug nachrufen auf offener
Straße?" sagte ich zornig und schüttelte
ihn. Aber er hörte mich nicht. Er starrte
erschöpft und mit den Augen eines
todmüden Jagdhundes auf den offenen
Kinoschlund und baumelte in meiner Hand
wie ein kurzer riesiger grauer Baumstrunk

hin und her. Jemand aber löste
meine LIand von ihm, ein gesetzter Eisen-
bähnler, der sein Pfeiflein schmauchte,
und führte mich ein wenig abseits und
sprach :

„Er hat schon die Rechten erwischt,
der Brülli da; von den zwei Frauen ist
die Tochter jetzt schon so wenig wert
wie die Mutter, und beide zusammen
grad einen Schnepfendreck. Aber der
dumme Kerl eben haben sie ihn
probeweise aus der Anstalt entlassen,
und schon renkt er die Welt wieder ein."

Und ließ ein Räuchlein aus seinem
Pfeifenstiel und ging. Mittlerweile verzog

sich auch der Krakeeler müde in eine
Gasse und verschwand, und ich strebte
gleichfalls weg zu meinem kühlen
Bierlein.

Ich traf den Graggeeli aber wieder,
und diesmal war's an einem heißen
Vormittag auf der andern Stromseite, eben
dort, wo die breite Gasse auf die Brücke
mündet. Da hatten zwei junge smarte
Burschen, Tschimmibrüder und Nachtvögel,

gestriegelt und beduftet, in Hosen,
so schlottrig wie Röcke, und in Taillen,
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andern 8traksnssits zusammen um einen
schreienden lVlsnscbsn; dieser schritt
immerzu vorwärts und rik den Knäuel
mit sich. Ich eilte nach, so schnell ich
konnte, its war ein untersetzter, schrecklich

breitschultriger lVlann etwa von Ihrer
destalt», sagte der käbrmann und nickte
dem unwirschen kurzgeschorenen kisen-
lrssser zu, «nur der kopl war etwas ver-
schieden. »

«Wenigstens àer», sprach àsr 8tacb-
lige unà lubr sich ühsr seins sclnmmern-
àen Härlein.

« Ich hatte in rnsinein liehen noch
nie jemanden so dornigen gesehen, so

käsenden, so ganz auller sich vor km-
pörung deratenen. kr hatte einen IIn-
Hand von einem grauen 8cbnauz im de-
sieht, zwei gewaltige 8cbwänze quollen
unter der blase hervor und lulrrsn ssit-
wärt« lotrecht in die Höhe, irgend etwas
daran schien mir zudem nicht ganz ge-
Heuer, aher ich sah es damals im Halb-
dunkel der 8tralle nicht genau — ich kam
erst später dahinter — die zwei mächtigen
aulgedrehtsn 8cbnauzendsn zuckten hei
jedem geschrisnen Wort jämmerlich vor
8chmerz mit, denn der Vlte schrie wahr-
lich nicht zu seinem Vergnügen über die
8tralle hinüher. kr schrie, weil er mullte,
weil ejps schreckliche dewalt die lurclrt-
hären ehernen Worts aus ihm beraus-
schüttelte, er kam mir vor wie eins balb-
zerhrochsne 8chelle, die ein Wütender
schwang. 8ein kiler aher, seine ()ual,
sein Krimm — sie galten zwei krauen
oder lVlädcben aul der andern 8traken-
seite, kurzröckigen, schlanken und büb-
schen descböplen, soviel ich sah — die
vielen roten, HIauen und gelhen kichtsr
von allen klauswänden hernieder blen-
deten mich; die zwei schritten eng anein-
andergeschmiegt, Vrm in Vrm, als such-
ten sie vor dem 8chreihals eins heim
andern ^uklucbt und Hills; sie eilten
vornühergsheugt vorwärts, arme dsjagts,
jede den Rand ihres Hutes tiek herab -

ziehend und ihr desicbt darunter ver-
steckend. 8ie waren jetzt völlig allein aul
ihrer 8trallenseite, allen klicken ausgesetzt,

denn das tobende dsbrüll zog alle

andern keuts unwiderstehlich zu uns
herüber — da kamen die gehetzten zwei vor
ein Xinotor, es war ringsherum mit
blutroten kichtsrn besteckt — sie sahen es.

blickten daran empor, immer noch ihre
kluträndsr in den Händen, und rissen
jetzt eins das andere schnell hinein in
das glutende koch. Weg waren sie — und
nun hallte oder klang der Verrückte aus
wie eine auslaulends 8irens — er brüllte
noch ein paarmal aul und stand dann
atemlos da. Vlies umdrängte und bestarrte
ihn. kr sagte nichts mehr, kr hatte aus-
gelitten. 8sins dichten grauen 8cbnauz-
büschs bebten noch leise. Ich drängte
mich zu ihm und lallte ihn an der krust.

„Wie kann man denn zwei krauen
so unllätiges /ieug nacbrulen aul ollener
8tralls?" sagte ich zornig und schüttelte
ihn. Vber er hörte mich nicht, kr starrte
srschöplt und mit den Vugsn eines
todmüden lagdbundes aul den oklsnen kino-
scblund und baumelte in meiner Hand
wie ein kurzer riesiger grauer Laum-
strunk hin und her. demand aber löste
meine Hand von ihm, ein gesetzter kisen-
bälmler, der sein klsillein schmauchte,
und kübrts mich ein wenig abseits und
sprach:

„kr bat schon die Hechten erwischt,
der Lrülli da; von den zwei krauen ist
die kochter jetzt schon so wenig wert
wie die lVIutter, und beide zusammen
grad einen 8cbneplsndreck. Vber der
dumme Kerl eben haben sie ihn
probeweise aus der Vnstalt entlassen,
und schon renkt er die Welt wieder ein."

lind liell sin Räucblein aus seinem
kleilenstiel und ging. lVlittlerweils verzog

sich auch der Krakeeler müde in sine
dasss und verschwand, und ich strebte
glsicblalls weg zu meinem kühlen
kierlein.

Ich tral den draggeeli aber wieder,
und diesmal war's an einem Heiken
Vormittag aul der andern 8tromseite, eben
dort, wo die breite dasss aul die Krücke
mündet. Da hatten zwei jnnge smarte
kurschen, kscbimmibrüder und blacbt-
vögel, gestriegelt und bedultet, in Hosen,
so schlottrig wie Rücke, und in kaillen.
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so glatt angeklebt wie bei Mannequins,
arbeitsscheues Volk, mitten auf dem Trottoir

einen .Photoapparat aufgebaut. Und
wenn nun eine junge närrische Mutter
mit ihrem Kindlein dahergetäppelt kam
oder ein armes gefallsüchtiges
Ladenmädchen, das sich in jedem Schaufenster
schnell voll Lust anblitzte, oder ein junges

seeliges Liebespaar vom Land, so

knipsten sie die Ahnungslosen ungeheißen
ab, drückten ihnen ein Zettelein in die
Hand, in ein paar Stunden könnten sie
da und da ihr Bild abholen, und suchten
sich rasch ein neues Opfer. Es waren
Asphaltphotographen, keine Betrüger,
nein, aber überflüssiges Unkraut, und
darauf aus, Leutlein das Geld pfiffig für
schlechte Arbeit aus der Tasche zu
ziehen, die es gescheiter hätten verwenden
können.

Und diesen zwei geschäftstüchtigen
Kerlen mußte es nun passieren, daß sie

ausgerechnet den alten Knulleri photelten,
als er harmlos der heißen Gassenmauer
entlang gezottelt kam. Klips, hatten sie

ihn, und ruckzuck, hielt er das Zettelein
mit seiner Nummer in Händen. Jetzt hob
das große Theater an. Der Photographierte
besah das Wischlein Papier, er konnte es

zuerst nicht lesen; er zog an einer
schwarzen Seidenschnur, die er um den
Hals trug, einen Zwicker aus der
Brusttasche, worin übrigens ein ganzes Arsenal
von dicken wichtigen Bleistiften und
Federhaltern stak, las, zog Luft in seinen
gewaltigen Brustkorb und fing an, den
zwei Klözi alle Schande zu sagen, daß die
Gassenmauern widerhallten. Er stand endlich

zwischen beiden drin, niedrig und
untersetzt, mit gespreizten Beinen wie ein
alter Eidgenosse vor dem Schlachtentod,
erhob einen Arm mit zwei gestreckten
Fingern zum Himmel und beschwor über die
zwei Schwengel Gottes Zorn herab, daß
es die beiden fast umfegte: Armen Teufeln

das Geld abluchsen, wie? Aus ihrer
Eitelkeit die letzten paar Batzen herauskitzeln,

wie? Überehrliche und übergewissenhafte

Leute zwingen, etwas abzuholen,
nur weil es für sie hergestellt worden sei,
wenn sie's auch von sich aus nie und nim¬

mer gewünscht hätten, wie? und so weiter
und so weiter so ging's über sie her.
Die zwei armen Schelme standen schließlich

im drohendsten Straßenauflauf. Sie
lachten blöd, sie winkten mit den Flößen
ab, er solle doch still sein, sie redeten auf
die Menge ein, der Alte sei stadtbekannt,
und deuteten auf ihre Stirnen — es nützte
nichts — die Flut wurde immer größer,
viele nickten dem Alten überzeugt Beifall

auf einmal packten die zwei
Menschenjäger ihren Jagdapparat, einer warf
ihn über die Schulter, sie bahnten sich
einen Weg durch das Meer von ICöpfen,
und hoppediho! sausten sie über die
Brücke ab und davon.

Das war das zweitemal, daß ich ihn
sah, und dann traf ich ihn noch ein
drittesmal, und darauf verschwand er.

Jenes letztemal aber war's tausend
Schritte jenseits der Schweizer Grenze, es

war im Elsaß, mitten im Herzen des

Städtchens St-Louis, an der einzigen großen

Straßenkreuzung des Orts. Dort hatte
der weiße Handschuh des Verkehrspolizisten

ein offenes Personenauto angehalten,

ein teures, wenngleich etwas
abgeschupptes und verwahrlostes Gefährt. Es
stand dicht am Straßenrand; in seinen
nicht ganz makellosen Polstern saßen ein
großer Baumwollfabrikant des nahen
Elsaß, Besitzer großer Spinnereien, im
hellen Staubmantel, und in ebenso hellem
Staubmantel und buntfarbigem Kopftuch
eine bildhübsche, wilde, lustige Südfranzösin.

Vorn am Steuerrad, so halb zurück -

gelartscht, den Zigarettenstummel im
Mundwinkel, die Mütze schräg in den
schläfrigen Augen, lag der Chauffeur und
wartete auf das Zeichen des

Verkehrspolizisten. Und diesen kleinen Verzug
benutzte unser Brülli, unser grauer alter
Wüstenprediger aus Basel, der sich da
draußen in der weinreichen Gegend
wahrscheinlich schon den lieben langen
Nachmittag aufgehalten hatte — trat an den
Wagenschlag und begann dem Fabrikanten

alles erdenkliche Böse an die Stirn zu
schleudern. Er nannte ihn Leuteschinder,
Geizknepper, herzlosen Mann, er zeigte in
allen Einzelheiten der Spinnereilöhne eine
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so glatt angöklekt wie kei klannequins,
arkeitssckeues Volk, mitten auk àem prot-
toir einen pkotoapparat aukgekaut. Onà
wenn nun eins junge närriscks lVluttsr
mit ikrem Xinàlsin àakergetsppslt kam
oàer ein armes gskallsücktiges Laàsn-
maàcken, àas sick in jeàem 8ckaukenster
scknell voll Lust anklitzts, oàer ein jun-
gss seeliges lüsksspaar vom Lanà, so

knipsten sie àie ^kknungslossn ungekeiLen
ak, àrûckten iknen ein ^ettelein in àie
planà, in ein paar 8tunàsn könnten sie
àa unà cla ikr Lilà akkolen, unà suckten
sick rasclr ein neues Opker. Ls waren
^.spkaltpkotograpken, keine Lstrüger,
nein, aker ükerklüssiges Unkraut, unà
àarauk aus, Leutlein àas Oelà pkikkig kür
sckleckts ^.rkeit aus àsr pascke zu
zieken, àis es gesckeiter kätten verwenàen
können.

lknà àiesen zwei gesckäktstücktigen
Xerlen muLte es nun passieren, àaL sie

ausgerecknet àen alten Xnullsri pkotelten,
als er karmlos àer keiLsn Oasssnmausr
entlang gezottelt kam. Xlips, katten sie

ikn, unà ruckzuck, kielt er àas ^sttelein
mit seiner Illuminer in planàsn. letzt kok
àas groLepksater an. Osrpkotograpkierte
kesak àas KViscklsin Papier, er konnte es

Zuerst nickt lesen; er zog an einer
sckwarzen 8eiàenscknur, àis er um àen
Hals trug, einen Zwicker aus àer Lrust-
tascke, worin ükrigens ein ganzes Arsenal
von àicken wicktigen Lleistikten unà
Peàerkaltern stak, las, zog Lukt in seinen
gewaltigen Lrustkork unà king an, àen
zwei Xlözi alle 8ckanàezu sagen, àall àie
(Kassenmauern wiàerkalltsn. Xr stanà enà-
liclr zwiscken keiàen àrin, nieàrig unà
untersetzt, mit gespreizten Leinen wie sin
alter Xiàgenosse vor àem 8cklacktentoà,
erkok einen Vrm mit zwei gestreckten Pin-
gern zum plimmsl unà kesckwor üker àie
zwei 8ckwengel Oottes ^orn ksrak, àall
es àie keiàen kast umkegts: Vrmen Leu-
kein àas Oelà aklucksen, wie? ^.us ikrer
pitelkeit àie letzten paar Lätzen keraus-
kitzeln, wie? Klkerekrlicke unà ükergewis-
senkalte Leute Zwingen, etwas alr/.ukolen,
nur weil es kür sie kergestellt woràen sei,
wenn sie'« auck von sick aus nie unà nim-

mer gswünsckt kätten, wie? unà so weiter
unà so weiter... so ging's üksr sie ksr.
Die zwei armen 8ckelme stanàsn scklisL-
lick im àrokenàsten 8trsLenauklauk. 8ie
lackten klöcl, sie winkten mit àen PloLen
ak, er solle àock still sein, sie reàeten auk
àis klenge ein, àsr ^.lte sei staàtkekannt,
unà àeuteten auk ikre 8tirnen — es nützte
nickts — àis Plut wuràe immer gröller,
viele nickten àem Vlten ükerzsugt Leikall

auk einmal packten àis zwei Klein
sckenjager ikren lagàapparat, einer wark
ikn üker àie 8ckultsr, sie kakntsn sick
einen Weg àurck àas kleer von Xöpken,
unà koppsàiko! sausten sie üker àis
Lrücks ak unà àavon.

Das war àas zweitemal, àall ick ikn
sak, unà àann trak ick ikn nock ein àrit-
tesmal, unà àarauk vsrsckwanà er.

lsnes letztemal aker war's tausenà
8ckritte jenseits àer 8ckweizer Orenzs, es

war im XlsaL, mitten im Herren àss

8tâàtcksns 8t-Louis, an àer einzigen gro-
Lsn 8traLenkrsuZung àss Orts. Dort katts
àer wsille Ilanàsckuk àss Verkekrspoli-
zisten ein okkenes Personenauto angekak
ten, sin teures, wennglsick etwas akge-
sckupptss unà verwakrlostes Oekakrt. Xs
stanà àickt am 8trallenranà; in seinen
nickt ganz makellosen Polstern sallen sin
groLer Laumwollkakrikant àss naksn
XlsaL, Lesit?er grollsr 8pinnsreien, im
kellen 8taukmantel, unà in ekenso kellem
8taukmantsl unà kuntkarkigem Xopktuck
eins kilàkûkscke, wilàs, lustige 8ûàkran-
^ösin. Vorn am 8teuerracl, so kalk zurück-
gelartsckt, àen ^igarettsnstummel im
klunàwinkel, àie klützs sckräg in àen
sckläkrigen .Kugen, lag àer Okaukksur unà
wartete auk àas Zieicksn cles Verkskrs-
Polizisten, llnà àiesen kleinen Verzug ke-
nutzte unser Lrülli, unser grauer alter
Wûstsnpreàiger aus Lasel, àer sick àa
àraullsn in àsr wsinreicken Oegenà wakr-
sckeinlick sckon àen lieken langen klack-
mittag aukgekalten katte — trat an àen
Wagenscklag unà kegann àem Pakrikan-
ten alles eràenklicke Löse an àie 8tirn zu
sckleuàern. Lr nannte ikn Leutesckinàer,
Oeizknepper, ksrzlosen klsnn, er zeigte in
allen pânzelksitsn àer 8pinnereilökne eine
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irschreckende Kenntnis, er hatte im Laufe
weniger Augenblicke ein Heer von
Neugierigen gesammelt. Diese waren Elsässer,
keine Schweizer, und der arme alte Kol-
deri hatte kaum einen Brocken seiner Wut
aus dem Hals, so lachte alles laut, schrie:
„Hörsch es? Jetz sagt der's ernol ainer!
Nimm der's z'Härze!" und die hübsche
Wildkatze von einer Südfranzösin, die
nicht viel verstand, aber doch einiges,
lachte aus voller Kehle mit, schlug dem
Fabrikanten aufs Knie und rief: „Voilà,
Henri, voilà — il te connaît, hein? Il te
connaît!" und hängte das runde weiße
Kinn über den Wagenrand, um nichts
von den Gebärden und Worten des grauen,
entsetzlichen Kobolds zu verlieren. Der
Fabrikant schäumte vor Wut. Er sprang
auf, er rief dem Verkehrspolizisten auf
französisch zu, ob sie nom de Dieu noch
bis heute nacht

Nein! Der Polizist winkte sofort:
Freie Bahn! Der Chauffeur riß am Hebel
— aber sieh! nun fuhr der Wagen nicht.
Der Motor machte: Rrrrr! Er wimmerte
hell, jedermann hörte ein Stahlkölblein
heftig herumwirbeln — aber der Wagen
rührte sich nicht vom Fleck. Der Chauffeur

schoß mit dem verzweifeltsten Gesicht
auf, trat auf Pedale, zerrte an
Handhaben, jetzt sprang er sogar aus dem Wagen,

er riß unter dem Wutgedonner seines
Herrn und dem Gelächter der Elsässer und
des schönen dunkeln Mädchens die
Kühlerhaube auf und verschwand mit dem
Kopf im Motor — aber das Auto rührte
sich nicht, der Fabrikant drohte mit der
Faust gegen das Mannli und schrie sich
den Kopf rot, das Mannli schüttelte seine
Faust gegen ihn und machte es ihm immer
gräßlicher — das Mädchen nickte dem
Alten anfeuernd zu und lachte sich die
Kehle wund — der Verkehrspolizist, der
allein noch hätte eingreifen können und
den Alten verhaften, schrieb gerade fern
drüben einen Gassenjungen auf, der mit
einem Schwesterchen auf der Lenkstange
und einem auf dem Gepäckträger seines
Rads über die Tramschienen hin Kapriolen

gerissen hatte, er hörte durchaus nichts
von dem Streit der Fabrikant, außer

sich, war drauf und dran, zu Fuß zu
flüchten.

Aber alle Gewitter enden einmal,
alle Gießhäche laufen einmal dünner —
einmal hatte auch der Alte seinen Brustkorb

ausgeschrien. Er stand, er schwieg,
er schnaufte — seine gewaltig
aufgesträubten Schnurrhartenden zuckten: jetzt
sah ich auch zum erstenmal genau, daß
der Arme seine Schnauzschwänze da, wo
sie sich so jählings gen Himmel richteten,
mit roten Gummischnürchen umwickelt
und aufgestützt hatte, und oben um die
Schnauzenden trug er kleine Silberkläm-
merchen aus Glanzblech, und die Seidenschnur

zu seinem Zwicker hin lag jetzt
dreifach um seinen Hals geschlungen,
ganz locker, und war vollgehängt mit all
den Abzeichen wohltätiger Sammlungen,
die wir alle ja auch kennen und lieben:
wie Schneesterne, silberne Soldatenköpfe,
Hellebarden, aus Stroh geflochtene Schweizer

Kreuze und so weiter — er trug sie
als auserwählte Orden und stolze Abzeichen

— oh weh, er war nicht mehr zu
retten, der tolle Alte, nein — nein, er
war gänzlich verloren.

Er stand und schwieg, und dafür fing
der Motor nun doch wieder zu rurren an;
der Chauffeur tauchte mit unbewegter
Miene auf, schloß die Kühlerhaube, schlug
den Wagenschlag hinter sich zu und gab
Gas, der Wagen entglitt, viele Elsässer
schlugen dem Alten lachend auf die Schulter

und gingen ihrer Wege; er wußte eine
Weile nicht, wo durch auf dem Kreuzweg;

schließlich zottelte er baselwärts
Und verschwand danach für Zeit und

Ewigkeit. »
So berichtete der Fährmann.
Ein schönes, reifes Mädchen aber —

oder war sie eine junge Frau? — nein —
sieh: ihre volle gepflegte weiße Hand trug
keinen Ring, die sie lässig und schützend
um den Hals eines Cellos gelegt hielt,
eines in braunes Tuch gehüllten Cellos —
dieses Mädchen sagte mit einer ruhigen,
klangvollen Stimme: Sie habe sich auch
schon gefragt, ob nicht sogar manche
Irre, die wir so sehr bedauerten, viel glücklicher

wären als wir überhebliche Ge-
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ersckrecksnàe Kenntnis, sr katte im Dauke

weniger Vugenklicke sin User von lKsu-
gierigen gesammelt. Diese waren Dlsässsr,
keine 8ckwsizer, unà àer arme alts Kol-
àeri limits Kanin einen Brocken seiner "Wut
aus àem Dals, so lackte alles laut, sckriei
„Dörsck es? letz sagt àsr's enrol ainer!
klimm àer's z'Därze!" unà àie kükscke
Milàkatzs von einer 8ü<lkranzösin, clie

nickt viel verstand, aker dock einiges,
lackte aus voller Kekls mit, scklug dem
Dakrikanten auks Knie unà risk: „Voilà,
Henri, voilà — il te connaît, kein? II te
connaît!" unà kannte àas runàs weiBs
Kinn üker àen Magenrand, um nîckts
von àen Dskaràen unà Morten àes grauen,
entsetzlicken Kokolàs zu verlieren. Der
Dakrikant sckäumte vor Mut. Dr sprang
auk, er risl àem Verkskrspolizistsn auk
kranzösisck zu, ok sie nom às Dieu nock
kis ksute nackt

klein! Der Dolizist winkte sokort:
Drsis Baku! Der Dkaukkeur rill am Dskel
— aker sisk! nun lukr àsr Magen nickt.
Der Klotor mackts: Brrrr! Dr wimmerte
kell, jeàermann körte ein 8taklkölklein
ksktig kerumwirksln — aker àsr Magen
rükrte sick nickt vom Bleck. Der Dkauk-
Isur sckoB mit dem verzweifeltsten Desickt
auk, trat auf Bsàals, Zerrte an Danà-
kaken, jetzt sprang er sogar aus àem Ma-
Mn, er riB unter àem Mutgeàonner seines
Derrn unà àem Deläcktsr àsr DIsässsr unà
àes sckönen dunkeln Vlaàckens àie Kük-
lerkauke au! unà versckwanà mit àem
Kopk im Klotor — aker àas Wuto rükrte
sick nickt, àsr Dakrikant àrokts mit àsr
Baust Asgen àas Klannli unà sckrie sick
àen Kopk rot, àas Klannli scküttslte seine
Baust gegen ikn unà mackts es ikm immer
grsBlicker — àas Klâàcksn nickte àem
Wlten anfeuernd zu unà lackte sick àie
Kskls wunà — àsr Verkekrspolizist, àsr
allein nock kätte eingreiken können unà
àen Wlten vsrkaktsn, sckrisk gerade lern
àrûken einen Dassenjungen aul, àer mit
einem 8ckwsstercken auk àsr Benkstangs
unà einem auk àem Depäckträger seines
Baàs üker àie Bramsckienen kin Kaprio-
len gerissen katte, er körte àurckaus nickts
von àem 8treit àer Bakrikant, auBer

sick, war àrauk unà àran, zu BuB zu
klückten.

Vksr alls Dewittsr snàsn einmal,
alls DieBkäcke lauken einmal àûnner —
einmal katte auck àsr Vite seinen Brust-
kork ausgesckrien. Dr stanà, er sckwisg,
er scknaukts — seine gewaltig aukge-
sträuBten 8cknurrkartsnàen ruckten: jetzt
sak ick auck zum erstenmal genau, àaB
àer Wrins seine 8cknauzsckwänze àa, wo
sie sick so jaklings gen Dimmel rickteten,
mit roten Dummiscknürcken umwickelt
unà aufgestützt katte, unà oken um àie
8cknauzenàen trug er kleine 8ilksrkläm-
mercken aus DIanzkleck, unà àie 8siàsn-
scknur zu seinem Zwicker kin lag jetzt
àrsikack um seinen Hals gsscklungen,
ganz locker, unà war vollgskängt mit all
àen Wkzeicksn wokltätiger 8ammlungen,
àie wir alle ja auck kennen unà liekeni
wie 8cknessterne, silkerne 8oldatenköpke,
DsIIskaràsn, aus 8trok geklocktens 8ckwsi-
zsr Kreuze unà so weiter — er trug sie
als auserwäklte Dràen unà stolze Wkzsi-
cken — ok wsk, er war nickt mskr zu
retten, àer tolle Vlte, nein — nein, er
war gänzlick verloren.

Dr stanà unà sckwieg, unà àakûr kin A
àer Klo tor nun àock wieder zu rurrsn an;
àsr Dkaukkeur tauckte mit unkswegtsr
Kliens auk, sckloB àie Küklerkauke, scklug
àen Magsnscklag kintsr sick zu unà gak
Das, àer Magen entglitt, viele Dlsässsr
scklugen àem KIten lackenà auk àie 8ckul-
ter unà gingen ikrer Megs; er wuBts sine
Meile nickt, wo àurck auk àem Kreuz-
weg; scklieBlick zottelte er kaselwärts

Dnà versckwanà àanack kür ?,eit unà
Dwigkeit. »

80 kericktete àer Däkrmann.
Din sckönss, rsikes Klädcken aker —

oàsr war sie eine junge Brau? — nein —
siek: ikre volle gspklegte weiBe Danà trug
keinen Bing, àie sie lässig unà sckûtzenà
um àen Hals eines Dellos gelegt kielt,
eines in kraunss Duck geküllten Dellos —
àissss Klädcken sagte mit einer rukigsn,
klangvollen 8timme: 8ie kake sick auck
sckon gskragt, ok nickt sogar mancke
Irre, àie wir so sskr keàausrten, viel glück-
licker wären als wir üksrkeklicke De-
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sunde. Und sie wäre bereit, eine merkwürdige

Geschichte hiervon zu erzählen,
wenn ihr jemand zuhören möge. — Doch,
das mochten alle ohne Ausnahme, und

sogar sehr gern, wo jeder ihr derweilen
ungescholten in ihr schönes, volles, ein
wenig trauriges Gesicht schauen konnte,
und so trug das Mädchen

die Geschichte

von dem unbelehrbar Glücklichen

vor.
«Vor ein paar Wochen», hob sie an,

« im Frühsommer, starb da unten am
Rhein einer der begabtesten Holzbläser
unserer Stadt, manche nannten ihn den
besten Flötisten, den sie je gehört. Er
starb aus der Blüte seiner Kraft hinweg,
jung, kaum dreiunddreißigjährig, mitten
aus einer Schar von Freunden heraus,
Musikern, Malern und Bildhauern, die ihn
verehrten und liebten; er hinterließ eine

junge Frau, aber keine Kinder.
Sogleich am Tag nach seinem Tod

erschien bei der jungen, untröstlichen
Frau der Vater des Verstorbenen, ein
schwarzgekleidetes, stämmiges Appenzeller

Mannli, aber merkwürdig heiter,
aufgeräumt, ja fröhlich; als er überraschend
in die Wohnung trat, trug er seinen
schwarzen Rundhut geradeswegs munter
zurückgeschoben, ja er hatte sogar ein
Zweiglein Heidekraut frühmorgens auf
dem Weg zum Bahnhof gebrochen und
ins Hutband gesteckt.

Der Tote war nicht mehr in der
Wohnung, und das Mannli half sogleich
die Blumen und Kränze abnehmen, die in
großer Zahl immerzu gebracht wurden,
und den Besuchern Rede und Antwort zu
stehen und war so der jungen Frau sehr
nützlich. Er war keineswegs betrunken,
wie sie im ersten Schreck gefürchtet hatte ;

seine Heiterkeit kam vielmehr aus seinem /
tiefsten Herzen, und wenn eben niemand
vorsprach, so führte er die Frau beiseite,
faßte ihre beiden Hände in seine und
tadelte sie geradeswegs leise und väterlich
ihres nicht zu besiegenden Schmerzes

wegen, der mit jedem neuen Blumenbund,

RICHTIGES

SCHWEIZERDEUTSCH

Wie man Dialekt schreibt
Wenn jemand Dialekt schreiben will,

so glaubt man sich der hochdeutschen
Schreibweise bedienen zu müssen, was

unrichtig ist. Nach der Grundregel der

neuen Dialekt-Schreibweise schreibt man
so, wie man spricht. Insbesondere werden
immer wieder die Zwielaute der
verschiedenen Dialekte falsch geschrieben,
so daß ein Durcheinander entsteht und
sich die wahre Aussprache im Schriftbild

keineswegs widerspiegelt.

Wie werden die Zwielaute geschrieben?

Im Kanton Bern (Emmental):
ein, eim, eis, Eid, eigene, einewäg, meine,
Meinig, leider, gseit, treit, gleit, gleitig,
eigetlech, heißt, Abteilig, Streich, Meitli,

hei, deheime, Heimet, nei.

Faits ch :

äin, äim, ëis, Ëid, äigene, äineweg, meine

usw.

Im Kanton Basel-Stadt:

ain, aim, ais, Aid, aigene, aigetlig, aine-

wääg, maine, Mainig, gsait, trait, glait,
haißt, laider, Abtailig, Straich, Maitli,

haig, Haimet, nai, dehaime.

Faitsch :

ein, eim, eis, Eid, meine, gseit, gleit,
läider usw.

Im Kanton Züri:
äin, äim, äis, Aid, äigene, äigetli, äine-

wääg, mäine, Mäinig, gsäit, träit, gläit,
häißt, läider, Abtäilig, Sträich, Mäitli,

häig, Häimet, näi, dihäim.

Faltsch :

ein, eim, eis, Eid, meine, gseit, treit, gleit,
leider, einewääg, Meinig, heißt, Abteilig,
Streich, Meitli, heig, Heimet, nei, diheim.

Zusammengestellt von Ida Feller-Müller, vom Bund

Schwyzertütsch, Zollikerberg, Zürich.
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sunàe. Dnà sis väre dsreit, sins msrk^vür-
ài^s (lssclucl^ts hiervon ?.u ei'/ël>len,
>venn ihr jemnnà xuhören möAS. — Doch,
6ns mochten nils ohne àrsnnhms, unà

soAnr sehr Kern, vo jsàer ihr àsrweilen
unKsscholten in ihr schönes, volles, sin
^vsniK trnuriKSs Desiclrt sännen konnte,
unà so truK àns lVlnàchen

äie Losvkivkto

von llom unboloki'Iiai' Lliiekliokon

vor.
«Vor sin pnnr Wochen», hoh sis nn,

«iin Drühsommer, stnrh àn unten nm
llhein einer àsr heKnhtestsn Dol^hlnser
unserer Ltnàt, mnnche nnnnten ihn àen
hestsn Dlätistsn, àen sis je gehört. Dr
stnrd nus àsr Llüte seiner Drnlt hinvveK,

junK, knum àreiunààreilliKjnhriK, mitten
nus einer Lchnr von Dreunàen hsrnus,
lVIusikern, lVlnlern unà Lilàhnuern, àie ihn
verehrten unà lishtsn; er Hinterlist sins
junKe Drnu, nizsr keine Dinàer.

8oKlsich nrn InK nnch seinsin imà
erschien hsi àsr jungen, untröstlichen
Drnu àsr Vnter àss Verstorhenen, sin
schvvar^Kekleiàetss, stnmmiZss .^ppen^el-
lsr lVlnnnli, ndsr merkwûràiK heiter, nul-
Kernumt, jn lrählich; nls er ûherrnschsnà
in àie WohnunK trnt, truK er seinen
schwnr/en Dunàhut KernàeswsKS inunter
xurückKsschohsn, jn er lrntts soKnr ein
2v?eÌKlsin Ileiàekrnut lrühmorKens nul
àern WeK ?.um Lnhnhol ßxelzroclrsn unà
ins Ilutdnnà Asstsckt^

Der 1°ote ^vnr nicht inehr in àsr
WohnunK, unà àns lVlnnnli hnlk sogleich
àie Lluinen unà Xrnn?s nhnehmen, àie in
Kroter /nlil iinmsr'/u Kshrncht vuràen,
unà àen Lesuchern Ileàe unà Antwort ?u
stehen unà wnr so àsr junKen Drnu sehr
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das dem Toten gebracht wurde, frisch
hervorbrach.

„Du wirst doch an dem einen nicht
zweifeln", sagte er, „daß du deinen
Ilansli wiedersiehst, schöner und reiner
in einem großen, großen Licht und in
einem Goldglanz, der dich zuerst derart
blenden wird, daß du seine hingestreckten
Hände fast verfehlst —"

Und als die junge Frau heftiger
weinte und zögerte, seinem Glauben
beizupflichten, so glücklich er sie gemacht
hätte, vertraute er der erschreckt Horchenden

an, daß die Zeit des Wiedersehens
ihrer aller im ewigen Licht näher
bevorstünde, als sie vielleicht meinte, und fing
ihr an Bibelsprüche zu nennen, wonach
möglicherweise in den nächsten Stunden
schon, sicherlich aber binnen weniger
Tage oder Wochen der Einbruch der
himmlischen Seligkeit in unsere arme
Welt erfolgen müsse.

,,0h Vater", seufzte die junge Frau
und wehrte seine Worte ab; da wurde er
aber fast ungehalten und nannte ihr leise
ein paar Vorzeichen der jüngsten Zeit —
darunter auch seines Sohnes Tod :— daß
ihr ein Schauer um den andern über die
Schulterblätter lief und sie einen Augenblick

in ihrer Herzensnot versucht war,
alle Besinnung von sich zu werfen und
nur mitzuglauben und in seine große
Seligkeit mit einzutauchen.

Sie konnte es nicht, aber sie lauschte
doch mit Rührung während ihrer Mittagsruhe,

die sie in ihrem Zimmer verbrachte,
auf die Terrasse hinaus, wo der Alte
Begonien und Kakteen begoß und leise von
der holden Ewigkeit mit sich selbst brum-
melte. Unter der Terrasse aber, im Hof,
begannen zwei Frauen aus dem Haus über
die üble Weltlage zu sprechen und fluchten

beide einem hochgeschnellten und
hochgestellten Mann, dem sie die Schuld
an allem Elend beimaßen und der auch
sein redlich Teil daran hatte.

Da aber beugte sich der Schwiegervater

über das Blumengeräms hinunter
und bat die Frauen mit gedämpfter
Stimme — denn er wollte die Schlafende

nicht stören — doch einmal für jenen
Staatslenker zu beten, statt ihn zu
verfluchen. Dieser sei nämlich ein armer
Mensch, von Gott und seiner Anmut und
Helle verlassen, und was einzig seinen
Sinn noch zum Bessern lenken könnte, das

sei nicht Ingrimm und Verwünschung,
sondern herzhaftes Gebet. Der Alte
berichtete den Frauen, er habe nun schon
viele Menschen um sich gesammelt, und
alle beteten sie täglich für jenen ins Dunkel

Gestürzten, und sobald sie ihrer genug
wären, so könne es nicht anders sein, so

müsse das Böse aus jener armen und
gepeinigten Seele weichen, und vieles müsse
noch gut werden, viel mehr, als sie dächten.

Erst heute morgen, im Zug, habe er
zwei jungen Mädchen, die er beim selben
Schimpfen belauscht, fünfzig Franken
gegeben, damit sie mitretteten statt
mitverdammten, und sie hätten zwar das Geld
zuerst gar nicht nehmen wollen, aber von
Anfang an ihr Mitgebet versprochen. Und
wenn die Frauen im Hof jetzt auch noch
mithälfen und vielleicht nur noch ein

paar Dutzend Menschen mehr, die er bald
einmal zusammen haben wollte, dann,
spürte er, zöge die goldene Waagschale
mit dem Guten auch in jener Seele
hernieder und flöge die schwarze stählerne
gewichtlos auf.

Die junge Frau zog den ganz
Begeisterten schnell von der Terrasse herein,
und sie entschuldigte ihn später bei den
Frauen.

Nachts bettete sie ihn dann im
Musikzimmer, einem weiten Raum gegen die
Straße hinaus, auf eine Couch. Als er
schon schlief, erinnerte sich die junge
Frau mit Schrecken der vielen Blumen,
die sie in dem Raum gelassen hatte, und
fürchtete, ihr Duft könnte ihn quälen; so

holte sie diese leise noch heraus und
stellte auch die Jalousien quer, damit die
frische Nachtluft hereinkühle.

Während der Nacht hörte sie den
Alten jedesmal, wenn sie schlaflos lag,
laut, aufgeweckt und herzlich reden; er
schien die ganze Nacht kein Auge zuzu-
tun. In aller Morgenfrühe aber kam er,
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das dem "loten gebracht wurde, Irisch
hervorbrach.

,,Du wirst doch an dem einen nicht
zweileln", sagte er, „daü àu deinen
Ilansli wiedersiehst, schöner und reiner
in sinsrn groösn, groöen Dicht und in
einsin Doldglanz, der dich zuerst derart
blenden wird, daB dn seins hingestreckten
Hände last verleblst —"

Und aïs die junge Brau heltiger
weinte nnd zögerte, seinein Dlauben bei-
zupllichtsn, so glücklich er sie gemacht
hätte, vertraute er der erschreckt Blorcben-
den an, daB die ?ieit des Wiedersehens
ihrer aller iin ewigen Dicht näher bevor-
stünde, als sie vielleicht insinte, nnd ling
ilrr an Bibelsprüche zu nennen, wonach
möglicherweise in den nächsten Ltundsn
schon, sicherlich aber binnen weniger
läge oder "Wochen der Binbruch der
himmlischen Leligkeit in nnsere arme
Welt erlolgen müsse.

,,DH Vater", seulzte die junge Brau
und wehrte seine Worte ab; da wurde er
aber last ungehalten und nannte ihr leise
ein paar Vorzeichen der jüngsten ^eit —
darunter auch seines Lohnes Dod— daB
ihr ein Lcbauer um den andern über die
Lchultsrblätter liel und sie einen Bugen-
blich in ihrer Derzensnot versucht war,
alle Besinnung von sich zu werlen und
nur mitzuglaubsn und in seine grolle 8e-

ligksit mit einzutauchen,
8is konnte es nicht, aber sie lauschte

doch mit Bührung während ihrer Blittags-
ruhe, die sie in ihrem Zimmer verbrachte,
aul die lerrasse hinaus, wo der Blte Bs-
gonisn und Bakteen begoB und leise von
der holden Bwigkeit mit sich selbst brum-
melts, Unter der Dsrrasss aber, im Hol,
begannen zwei Brauen aus dem Haus über
die üble Weltlage zu sprechen und lluch-
ten beide einem Irochgeschnellten und
hochgestellten Blann, dem sie die 8cbuld
an allem Blend beimaBen und der auch
sein redlich Beil daran hatte.

Da aber beugte sich der Lchwieger-
vater über das Blumengeräms hinunter
und bat die Brauen mit gedämplter
8timme — denn er wollte die 8chlslends
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nicht stören — doch einmal lür jenen
Ltaatslsnker zu beten, statt ihn ?u ver-
lluchen. Dieser sei nämlich ein armer
Blensch, von Dott und seiner Bnmut und
Delle verlassen, und was einzig seinen
8inn noch zum Bessern lenken könnte, das

sei nicht Ingrimm und Verwünschung,
sondern Herzhaltes Debet, Der Blte be-
richtete den Brauen, er habe nun schon
viele lWensclren um sich gesammelt, und
alle beteten sie täglich lür jenen ins Dun-
ksl Destürzten, und sobald sie ihrer genug
wären, so könne es nicht anders sein, so

müsse das Böse aus jener armen und ge-
peinigten 8esle weichen, und vieles müsse
noch gut werden, viel mehr, als sie däch-
ten, Brst heute morgen, im ?mg, habe er
zwei jungen Vlädchen, die er beim selben
Lchimplen belauscht, lünlzig Branksn gs-
geben, damit sie mitretteten statt mitvsr-
dämmten, und sie hätten zwar das Dsld
zuerst gar nicht nehmen wollen, aber von
Bnkang an ibr lVIitgsbet versprochen. Und
wenn die Brauen im Blol jetzt auch noch
mitbällen und vielleicht nur noch ein

paar Dutzend hlenscbsn mehr, die er bald
einmal zusammen haben wollte, dann,
spürte er, zöge die goldene Waagschale
mit dem Du ten auch in jener 8ssle her-
nieder und llögs die schwarze stählerne
gswichtlos aul.

Die junge Brau zog den ganz Bsgei-
stertsn schnell von der Berrasss herein,
und sie entschuldigte ilm später bei den
Brausn.

Dacbts bettete sie ihn dann im IVlusik-
zimmer, einem weiten Baum gegen die
8traös hinaus, aul eine Douch. Bis er
schon schllsl, erinnerte sich die junge
Brau mit Lcbrecken der vielen Blumen,
die sie in dem Baum gelassen hatte, und
lürchtete, ihr Dult könnte ilm quälen; so

holte sie diese leise noch heraus und
stellte auch die lalousisn quer, damit die
Irische Dacbtlult hereinkühle.

Während der Blaclrt hörte sie den
Blten jedesmal, wenn sie schlallos lag,
laut, aulgeweckt und herzlich reden; er
schien die ganze Blacbt kein Buge zuzu-
tun. In aller lVlorgenkrllhe aber kam er,



außer Rand und Band vor Glück, zu ihr,
faßte ihre Hand und sprach:

„Komm mit, komm mit — Hansli
ist im Zimmer drüben und will mit dir
sprechen — er war die ganze Nacht bei
mir und hat mir so viel Liebes und Schönes

berichtet — er ist gar nicht tot, es

ist alles eine Täuschung — komm, er wartet

auf dich, komm schnell, er muß mit
dem ersten Sonnenstrahl wieder fort."

Die junge Frau weinte und nannte
ihn einen Armen.

— Nein, er sei kein Armer, sagte er,
er sei ein Reicher, er habe seinen Hansli
die ganze Nacht um den Hals gehalten,
und jetzt plange jener so sehr nach ihr,
und sie komme nicht.

Und als sie sich schließlich ganz
unsinnig vor Sehnsucht und Schmerz
erhob, um doch mit ihm zu gehen, fügte er
nur noch schnell hinzu, Hansli sei denn
augenblicklich schwarz im Gesicht — das
sei jedoch nur der Ubergang aus den
Schlacken ins große Licht — nur daß sie

nicht erschrecke, wenn er sie so dunkel
ansehe.

Nein, sie erschrak nicht. In einem
Busch Blumen, den sie gestern nacht vom
Flügel wegzunehmen vergessen hatte und
den der alte Mann im Herumtappen
erwischt, lag auf seinem Kopfkissen eine
kleine dunkle Bronzebüste, die ein
Bildhauer einst von dem geliebten Flötenbläser

gemacht. Die junge Frau hatte sie

auf den Flügel gestellt, um die schönen
Züge wenigstens im dunkeln Erz
widergespiegelt zu sehen; aber Blumen waren
davor gehäuft worden; erst in der stillen
Nacht hatte sie die meisten Blumen
weggebracht; und als der Alte aus seinem
ersten Schlummer erwacht war, hatte er
im Licht der Straßenlaterne durch die

geöffneten Jalousien herein, oder vielleicht
der Sterne, auf einmal die Augen seines
Sohnes gegen sich schimmern sehn, hatte
seinen Kopf umfaßt und herumgetragen
und seine nächtliche Zwiesprache mit ihm
begonnen.

Aber die junge Frau konnte dem
Vater das lange darlegen — bei ihm war

der lebendige Hansli gewesen und hatte
mit ihm Worte so tiefer Liebe gewechselt,
wie sie nie ein harter Erzbrocken hätte
ertönen lassen können — oh nein, wenn
sie den Hansli morgen beerdigten, so

vergrüben sie einen Lebendigen. Und er bat
die junge Frau inständig — und doch
seltsamerweise nie mit der letzten Heftigkeit

eines Besessenen — die Beerdigung
zu hintertreiben und zu harren, bis ihr
Hansli froh und gesund von seinen
seltsamen Gängen und Aufträgen heimkehrte.

Die junge Frau zerfloß in Tränen,
denn sie spürte wohl in dem Alten
dieselbe Liebe zum Toten, wie sie sie hatte.
Trotz all ihrer Zuneigung aber wollte er
nun nicht länger mehr hier bleiben. Wenn
sie den Hansli zur Erde bestatteten, begingen

sie die größte Übeltat — jedenfalls
wollte er nicht dabeisein — und zudem
— fiel ihm ein, hatte er heute noch eine
wichtige Besprechung mit einem Bundesrat.

Er hatte diesen um eine Audienz
gebeten, er hatte sie auf den frühen
Nachmittag zugesagt erhalten, er wollte dem
hohen Herrn etwas mitteilen, woraus dem
Schweizerland ein unermeßlicher Nutzen
erwachsen werde.

Sie umfing ihn und wollte ihn halten,

denn trotz aller Narretei vermochte
ihr rätselliafterweise kein Mensch den
Trost einzuflößen wie er. Aber er ging.

Und doch — sieh! anderntags in
aller Herrgottsfrühe stand er wieder da.

Der Bundesrat hatte sich des Versprechens
der Audienz nicht mehr erinnern können
— oder wollen, sagte der Alte zornig, zu
seinem eigenen Schaden übrigens, sogar
sehr zu seinem eigenen Schaden nämlich,
wie sich über kurzem erweisen werde.

Er trug indes keinen schwarzen Anzug

mehr, sondern einen farbigen — denn
nie und nimmer käme er mit an das

Begräbnis. An dem Unrecht, einen Lebendigen

in die Erde zu versenken, wollte er
nicht teilhaben. Aber er hielt doch die
junge Frau nicht auf in ihren Vorbereitungen

für den schweren Gang, er fuhr
sogar im Auto bis weit vor die Stadt hinaus

mit, und erst bei der Auffahrt gegen
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aullsr Hand und Land vor Olück, zu ikr,
kakte ikre Oand und sprack:

„komm mit, komm mit — klansli
ist im dimmer drüken und will mit dir
sprecken — er war die Aanze klackt kei
mir und kat mir so viel kiekes und 8ckö-
nés ksricktet — er ist Zar nickt tot, es

ist alles eine käusckun^ — komm, er war-
tet auk cliclr, komm sclmell, er mull mit
dem ersten 8onnsnstrakl wieder kort."

Ois jnnAe krau weinte und nannte
ilm einen Trinen.

— klein, er sei kein .(Krmsr, saAte er,
er sei ein Leicker, er kake seinen klansli
die Zanzs klackt nm clen Hals ^ekalten,
und jetzt planne jener so sskr nack ikr,
und sie komme nickt,

Ond als sie sick scklieLIick ^anz un-
sinnig vor 8eknsuckt nnà 8ckmsrz er-
kok, um clock mit ikmzu ^eken, kÜAts er
nur nock scknsll kinzu, Oansli sei kenn
au^enklicklick sckwarz im (Zesickt — clas

sei jsclock nur der Oksr^an^ ans den
8cklacken ins grolle kickt — nur (lall sie

nickt ersckrecks, wenn er sie so dunkel
anseke.

klein, sie srsckrak nickt. In einem
Rusck LIumen, den sie gestern nackt vom
klü^sl weAZUnekmen vergessen kalte unà
àen àer alts lVlann im klerumtappsn er-
wisckt, la^ aul seinem kopkkisssn sins
kleine àunkle Lronzekllste, àie ein Lild-
lrausr einst von àsm Aeliekten klöten-
kläser Asmackt, Ois jun^e krau liatte sie

aul àen KIÜAsl gestellt, um àie sckönen
?iÜAe weniAstens im dunkeln krz wider-
AespieZelt zu seksn; aker Illumen waren
davor Askäukt worden: erst in der stillen
klackt kalte sie die meisten Illumen weZ-
gekrackt; und als der ^.Ite aus seinem
ersten 8cklummer erwackt war, kalte er
im kickt der 8trallenlaterns durck die
Asöklnstsn lalousien kerein, oder vielleickt
der 8terne, aul einmal die Vu^en seines
8oknes ASAen sick sckimmsrn sskn, katte
seinen kopk umkallt und kerumAetrs^en
und seine näcktlicke ^wiespracke mit ikm
Kolonnen.

^.ker die junAs krau konnte dem
Vater das lan^s darlegen — kei ikm war

der IsksndiAö klansli gewesen und katte
mit ikm Worts so tieler kieke Aeweckselt,
wie sie nie ein karter krzkrocksn kalte
ertönen lassen können — ok nein, wenn
sie den Klansli morgen kesrdi^tsn, so ver-
Arüksn sie einen kekendi^en, Ond er kat
die jun^e krau inständig — und dock
seltsamerweise nie mit der letzten klektiA-
keit eines lZssesssnsn — die IleerdiZunA
zu kintertreiksn und zu karren, kis ikr
klansli lrok und gesund von seinen seit-
samsn (längen und Vulträ^sn keimkekrte.

Ois junAs krau zsrlloll in Kränen,
denn sie spürte wokl in dem ^Klten die-
sslks kieke zum Koten, wie sie sie katte,
krotz all ikrer ZiunsiZunA aker wollte er
nun nickt länger mskr kier kleiden. Wenn
sie den klansli zur krds kestatteten, keZin-
Aen sie die Aröllte Oksltat — jedenkalls
wollte er nickt dakeissin — und zudem
— liel ikm ein, katte er keuts nock sine
wicktiAs LespreckunZ mit einem Hundes-
rat, kr katte diesen um eine Audienz ^e-
keten, er katte sie aul den lrüken klack-
mittag ZUAssaAt erkalten, er wollte dem
koken klerrn etwas mitteilen, woraus dem
8ckweizerland sin unermelllicker klutzen
erwacksen werde,

8ie umlin^ ikn und wollte ikn Kai-
ten, denn trotz aller klarrstei vsrmockte
ikr rätselkalterweise kein Klensck den
krost sinzullöllen wie er. .(Kker er ^inA,

Ond dock — siek! andsrntaAs in
aller klerr^ottskrüke stand er wieder da,

Oer Bundesrat katte sick des Versprsckens
der Audienz nickt mskr erinnern können
— oder wollen, saAts der ^.Ite zornig, zu
seinem eigenen 8ckaden ükri^ens, so^ar
sskr zu seinem eigenen 8ckadsn nämlick,
wie sick üksr kurzem erweisen werde.

kr truA indes keinen sckwarzsn Vn-
ZUA mekr, sondern einen karki^sn — denn
nie und nimmer käme er mit an das Le-
Aräknis. dem Onreckt, einen keksndi-
Aen in die krde zu versenken, wollte er
nickt teilkaken. ^.ksr er kielt dock die
junAS krau nickt aul in ikren Vorksrei-
tunken kür den sckwsren OanA, er kukr
so^ar im Vuto kis weit vor die 8tadt kin-
aus mit, und erst kei der Wukkakrt Ae^en
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den Friedhof ließ er anhalten und trollte
sich durch die sommerlichen, morgenstillen

Felder bergan über den Gottesacker
hinauf. Dort oben über dem weitgestuften
Friedhof steigen einsame Matten hinan,
der krause Wald schlingt sich darob gegen
den schroffen Hörnlifeisen hinüber; wer
dort oben sitzt, hat das weite Land zu
Füßen, die ferne Stadt in ihrem blauen
Dunst, den silbern geschlungenen Rheinstrom,

dahinter in endloser Weite die
Rheinebene — und wenn ein wenig Duft
in schimmernder Feuchtigkeit die Luft
erfüllt, sieht er kaum mehr die sanft
geschwungenen fernen Kuppen der Vogesen.

Dort oben saß an jenem strahlend
hellen, frühen Sommermorgen Hanslis
Väterli. Er starrte zuerst mit gerunzelter
Stirn in den weitgeöffneten Friedhof
unter ihm, wo fern und klein, aber deutlich

vor den hellen Sandwegen sich
abzeichnend, die Reerdigung seines Sohnes

langsam vor sich ging. Er saß zwischen
den Bäumen mitten in einer Wiese, und
auf einmal sah er — wie er nachher mehrmals

erzählte — seinen Hansli in gewöhnlicher

und ungezwungener Straßenkleidung

durch das blühende duftende Gras
mit den vielen bunten glänzenden
Blumenflecken zu sich heraufsteigen. Aus der
Tasche guckte ihm ein Stümpchen seiner
Flöte. Hansli hatte heiß, obgleich er nur
langsam stieg. Er wischte sich die Stirn,
er zog gar seinen Rock aus, und auf den
Rock setzte er sich nun neben den Vater
hin ins Gras. Er sagte kein Wort zum
Vater, aber einmal nahm er Vaters Hand
am Gelenk, wies ihn mit dem Gesicht auf
den dunkeln Zug der Leutlein unten im
Friedhof, die nun an einem offenen Grab
angekommen waren und sich darum herum

anstauten — er lächelte leise, er
schüttelte lächelnd den Kopf, er zog
seine Flöte in mehreren Teilen aus der
Rocktasche, setzte sie gemächlich
zusammen, hob sie an den Mund, wandte
sein schönes freundliches Gesicht dem
Vater zu und legte die Lippen auf das
Elfenbein der Flöte mit jenem zarten
Suchen, das ihm so eigentümlich gewesen
war und das jedesmal etwas so Frohes,

Zuversichtliches und verschleckt
Erwartungsvolles gehabt — und fing dann auf
einmal, eben da fern dort unten zwischen
den winzigen grünen Buschhecken und
Steinreihen der Sarg in die Gruft gesenkt
wurde, ein helles heiteres Lied zu spielen
an, ein Lied, so schön, wie es sicher Hansli
noch nie gespielt hatte, so heiter und
übermütig, alle Töne zuckten und glänzten
sogar einen Augenblick wie goldene Funken

fröhlich tanzend in der blauen, lichten
Luft umher. Die Apfelbäume, die eben

blühten, taten ihren Blust weit auf und
atmeten und rauschten mit dem Blust, die
vielen vielen buntfarbigen frohen
Blumenkelche und -köpfe wogten atmend in
der himmlischen Musik, das Gras wellte
leise wie in einem ganz zarten, heitern
Wind und glänzte und glänzte mit seinen
schlanken biegsamen Seiten Jetzt hob
sich Hansli leise vom Boden ab; auf seinem
Rock sitzend schwebte er erst ein wenig
in die Luft auf, blieb dort still hangen,
lächelte, immerzu fröhlich spielend, zu
seinem Vater hernieder, blickte einmal
auf und weg in die sommerliche Morgenweite

von fernem Fluß und stiller Ebene,
setzte die Flöte ab und sah lange hinaus,
spielte darauf weiter, nun unverrückt und
ernster, ja endlich ganz ernst, fest und
traurig seinen Vater ansehend, und hob
sich endlich, mit seinen Rockschössen
leise flatternd, zart und zarter vergehend,
in die silberblaue leichte Luft hinauf und
weg

Und da soll jemand sagen, der närrische

Alte sei nicht glücklicher gewesen
als unsereins. »

So endete die schöne junge
Cellospielerin, und ganz unten auf ihren
blühenden Wangen hingen zwei kleine
kristallene Tränentröpflein. Alle schwiegen.

Ein Gewerbeschüler aber, ein junger
frischer Kerl mit einem wilden schwarzen
Haarschopf und einem immerzu halb
geöffneten, lachenden und staunenden
Mund, sprach:

« Und sie sind nicht nur glücklicher,
manche Verwirrte, sie haben oft gar ein
täppisches Glück noch dazu. Wenn ihr
wollt, erzähle ich euch darüber
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den Drieddok lied er andalten und trollte
siclt àurcd dis sommerlicden, morgenstil-
leit Delàer dergan til>er den Dottesacker
dinauk. Dort odsn iilzsr dem weitgestukten
Drieddok steigen einsame ddatten dinan,
cl er Krause Wald scdlingt sicli darod gegen
den scdrokken Därnlikelssn dinüder; wer
dort oben sitzt, dat das weite Danà zu
Duden, «lie kerne 8taàt in idrern dlausn
Dunst, den sildsrn gescdlungenen Ddein-
strorn, dadintsr in endloser Weite «lis
Rdsinedens — und wenn ein wenig Dult
in scdintnterncler Deucdtigkeit «lie Dukt
erküllt, siedt er kaum insdr «lie sankt ge-
scdwungenen kernen Xuppen der Vogesen.

Dort oden sad an jenem stradlencl
dellen, krüden 8ommermorgen Danslis
Väterli. Dr starrte Zuerst mit gerunzelter
8tirn in den weitgeökknetsn Drieddok
unter idm, wo kern und klein, ader deut-
licd vor «lsn dellen 8andwegsn sied ad-
zeicdnend, die Deerdigung seines 8odnes

langsam vor sied ging. Dr sad zwiscden
«len Däumen mitten in einer Wiese, und
auk einmal sad er — wie er nacddsr msdr-
mals erzädlts — seinen Dansli in gewödn-
licder und ungezwungener 8traklenklei-
dung durcd das dlüdends duktends Dras
mit den vielen dunten glänzenden Llu-
menklecken zu sied dsrauksteigen. Vus der
Dascde guckte idm ein 8tümpcdsn seiner
Dlöte. Dansli dalts dsid, obgleicd er nur
langsam stieg. Dr wiscdte sied die 8tirn,
er zog gar seinen Dock aus, und auk den
Dock setzte er sied nun neden den Vater
din ins Dras. Dr sagte dein Wort zum
Vater, ader einmal nadm er Vaters Dand
am Delenk, wies idn mit dem Desicdt auk
den dunkeln ?,ug der Deutlsin unten im
Drieddok, die nun an einem okkenen Drad
angekommen waren und sied darum der-
um anstauten — er läcdelte leise, er
scdüttelte läcdelnd den Xopk, er zog
seine Dlöte in medreren Dsilen aus der
Docktascde, setzte sie gemäcdlicd zu-
sammen, dod sie an den lVlund, wandte
sein scdönss kreundlicdes Desicdt dem
Vater zu und legte die Dippen auk das
Dlksndsin der Dlöte mit jenem zarten 8u-
cden, das idm so eigentümlicd gewesen
war und das jedesmal etwas so Drodes,

^uversiedtliedss und verscdleckt Drwar-
tungsvolles gedadt — und king dann auk
einmal, eden da kern dort unten zwiscden
den winzigen grünen Luscddecken und
8teinreiden der 8arg in die Drukt gesenkt
wurde, ein delles deiteres Died zu spielen
an, ein Died, so scdön, wie es sicder Dansli
nocd nie gespielt datte, so deiter und üder-
mutig, alle Dims zuckten und glänzten
sogar einen Vugendlick wie goldene Dünken

krödlicd tanzend in der dlsusn, licdten
Dukl umder. Die Vpkeldäume, die eden

dlüdten, taten idren Dlust weit auk und
atmeten und rauscdten mit dem Dlust, die
vielen vielen duntkardigen kroden lllii
menkelcde und -köpke wogten atmend in
der dimmliscden dlusik, das Dras wellte
leise wie in einem ganz zarten, deitern
Wind und glänzte und glänzte mit seinen
scdlanken diegsamen 8eiten. .letzt dod
sied Dansli leise vom lloden ad; auk seinem
Dock sitzend scdwedte er erst ein wenig
in die Dukt auk, dlied dort still dangen,
läcdelte, immerzu krödlicd spielend, zu
seinem Vater dernieder, dlickte einmal
auk und weg in die sommerlicds lVlorgen-
wsits von ksrnem Dlukl und stiller Ddsne,
setzte die Dlöte ad und sad lange dinaus,
spielte darauk weiter, nun unverrückt und
ernster, ja endlicd ganz ernst, ksst und
traurig seinen Vater ansedsnd, und dod
sicd endlicd, mit seinen Dockscdössen
leise klatternd, zart und zarter vergsdsnd,
in die silderdlaue lsicdis I.ukt dinauk und
weg.

Dnd da soll jemand sagen, der närri-
scde Vlte sei nicdt glücklicder gewesen
als unsereins. »

80 endete die scdöns junge Dello-
spislerin, und ganz unten auk idren
dlüdenden Wangen dingen zwei kleine
kristallens Dränentröpklein. Vlle scdwie-
gen. Din Dewerdsscdüler ader, ein junger
kriscder Xerl mit einem wilden scdwarzen
Daarscdopk und einem immerzu dald ge-
ökkneten, lacdenden und staunenden
lVlund, spracd:

«Dnd sie sind nicdt nur glücklicder,
mancde Verwirrte, sie daden okt gar ein
täppiscdes Dlück nocd dazu. Wenn idr
wollt, erzädle icd eucd darüder

so



die Geschichte von der Verfolgten,

die ich von meinem Bruder her
vollkommen genau kenne. Wollt ihr?»

— Ja, alle wollten, — was wäre das

auch für ein Leben, wenn man nicht noch
irgendwo zwei, drei Minütelein für eine
Geschichte übrigbehielte — und besonders

für die Geschichte von einer
Verfolgten.

«Gut», sagte der Gewerbeschüler,
« die Geschichte spielt da unten im kleinen

Basel, in einem hohen, altertümlich
dunkeln Miethaus, und zwar im Dachstock,

im Stock darunter und im Fußboden
dazwischen. Im Stock darunter wohnte
mein Bruder mit seiner Frau, einem
schärfst immigen Putznest; und in den
Mansardenstock darüber, in eine Küche
und ein abgeschrägtes elendes Zimmer,
zog ein verhürschetes, verschupftes, armes
Ding, eine achtzehn-, neunzehnjährige
Nähterin, von ihrer Schwägerin, einem
dicken, rohen Kuckucksweib, aus der
gemeinsamen Haushaltung mit ihrem Bruder

hinausgedrängt, -gestoßen und
-gewürgt, ein überflüssiger, verwahrloster,
halb verhungerter Mensch, denn wo sollte
sie mit ihren achtzehn, neunzehn Jahren
schon genug Kundinnen her haben für
ihre Störgänge, ein vergälstertes bleiches
Gesicht unter einem Schiibel wirrer fahler,
halbheller Haare, armselig gekleidet und
ohne alle Sorgfalt dazu. Sie schlich leise wie
eine wilde Katze über die Stiegen hinauf in
ihren Schlag, um ja niemandem zu
begegnen, sie drückte sich mit der Schulter
an die Wand, wenn sie dennoch an jemandem

vorbei mußte, und schlug die Augen
zu Boden wie eine Ertappte, eine Einbrecherin

oder Hausiererin. Zum Bruder
heim durfte sie bald einmal überhaupt
nicht mehr. Da saß sie in den Winternächten

in ihrer einsamen Wohnung;
Holz und Kohle hatte sie im Keller nur
ein winziges Häufelchen, das sahen alle
Hausbewohner deutlich zwischen den
Latten ihrer Kellertüre hindurch, und
sogar dies Häufelchen nahm kaum je ab.
Und doch lag sie nicht zu Bett, sondern

ab und zu gingen ihre Schritte leise über
den Bretterboden, ab und zu rasselte die
Nähmaschine und hielt sofort wieder inne,
als lauschte die Arbeitende erschreckt auf
etwas hin — dabei war die Wohnung
ein Eiskeller und der Schwamm in allen
Wänden, da sie jahrelang leer gestanden
hatte. Mit der Zeit hörten mein Bruder
und dessen Frau die Einsame dann und
wann mit dem Stuhl immer heftiger
zurückschießen, als träte unvermittelt
jemand auf sie zu; dabei stieß sie einen
Schrei aus, erst ganz leise und hell, dann
ein paarmal immer gräßlicher, als werde
sie erwürgt; jeden Augenblick rannte sie

auf wetzenden Zehen an die Küchentür,
die auf die dunkle Stiege hinausführte,
und spürte an den klingelnden Schlüsseln
nach, ob auch alles dicht abgeschlossen
sei; dann lauschte sie lange lautlos hinter
der Tür — mein Bruder hörte ein paarmal

ihren unterdrückten Atem hinter dem
Holz der Füllung, wenn er auf den Estrich
ging und Scheiter holte. Mit dem Immer-
dunklerwerden des Winters wurde sie so

scheu, daß sie auf ihrer Stiege oben wieder

umkehrte, wenn sie jemanden im Haus
auch bloß witterte; sie schlüpfte in ihre
Tür zurück, riegelte und schlüsselte
blitzschnell ab, ja stemmte sich mit der Schulter

oder dem ganzen Leib gegen die
Füllung.

Einmal stieß mein Bruder im Dunkel

auf sie, da sie nachts heimschlich.
Sie zündete im Stiegenhaus nie Licht an,
mein Bruder sürmelte mit einem Brief in
der Hand, den er noch schnell forttragen
wollte, irgendeinem Kostenvoranschlag,
gedankenvoll aus seiner Gangtür, zündete
das Licht gleichfalls nicht an und
stolperte ein paar Tritte hinab -— da fuhr er
auch schon auf sie und quetschte sie einen
Augenblick noch dichter an die Wand, als
sie sich schon selber angeschmiegt hatte.
Mein Bruder erschrak mindestens so sehr
wie sie, vielleicht ärger, da er auf nichts
Schlimmes gefaßt gewesen war. Er ist ein
gewaltig großer, fester und dicker Brok-
ken, und jetzt in seinem Schreck griff er
derb vor sich hin ins Dunkel und packte
die Maid weiß Gott wo, dicht unter der
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«lie lZesokivlitö von lisi' Verfolgten,

die ick von meinem Lruder der void
kommen genau kenne. Wollt ikr?»

— In, alle wollten, — was wäre das

auck kür ein deken, wenn man nickt nock
irgendwo ?wsi, drei klinütelein kür sine
Oesclückts ükrigkekielts — nncl ksson-
der« kür <lis Oesckickts von einer Ver-
kolkten.

«Out», sagte àer Oewerkescküler,
« die Oesckickte spielt äs. unten iin Klei-
nen Lnssl, in einem koken, altertümlick
dunkeln klistkaus, und ?war im Oack-
stock, im Ltock darunter und im duLkoden
dn^wisclien. Im Ltock darunter woknte
mein Lruder mit seiner Krau, einem
scknrkstimmigen dut^nest; und in den
klansardsnstock dnrüker, in sine dücks
und ein akgesckrägtes elendes ?nmmer,
20g ein verkürscketes, versckupktes, nrmes
Oing, eins ackt?ekn-, neunxeknjäkrigs
dläkterin, von ikrer 8ckwägerin, einem
dicken, roken duckuckswsik, nus cler ge-
meinsnmen Onusknltung mit ikrem Lru-
der kinausgedrängt, -gsstoLen unà -gs-
würgt, ein ükerklüssiger, verwnkrloster,
knlk verkungsrter klensck, àenn wo sollte
sie mit ikren ackt?ekn, nsun/elm Inkren
sckon genug Xundinnen ker knken kür
ikre 8törgängs, ein vergälstertes kleickes
Ossicl,t unter einem 8cküksl wirrer knklsr,
knlklreller Haare, armselig gekleidet und
okne nlle 8orgkalt da?u. 8is scklick leise wie
eine wilde dat?s üker die 8tisgen kinnuk in
ikren 8cklng, um jn niemnndem xu ks-
gegnen, sie drückte sick mit der 8ckulter
nn die Wand, wenn sie dsnnock nn jsman-
dem vorkei mull le, und scklug die Vugen
?u Loden wie eine drtnppts, eine dinkrs-
ckerin oder Ilnusiererin. /^um Lruder
keim durkte sie knld einmal üksrkaupt
nickt mekr. On snlZ sie in den Winter-
nackten in ikrer einsamen Woknung;
Hol? und dokle kntte sie im Heller nur
ein wiiwiges Oäukslcken, das snken nlle
Oauskewokner dsutlick ?.wisclien den
dntten ikrer Xsllertllre kindurck, und so-

gar dies Onukelcken nnkrn kaum je nk.
lind dock Ing sie nickt ?u Lett, sondern

nk und ?u gingen ikre 8ckritts leise üker
den Lretterkoden, nk und ^u rasselte die
klnkmnsckine und kielt sokort wieder inne,
als lnusckte die ^.rkeitends ersckreckt auk
etwas kin — dakei war die Woknung
ein disksller und der 8ckwnmm in allen
Wänden, da sie jnkrelnng leer gestanden
kntte. klit der l^eit körten mein Lruder
und dessen drau die dinsams dann und
wann mit dem 8tukl immer kektiger ?u-
rücksckieöen, als träte unvermittelt je-
mand auk sie ^u; dakei stieL sie einen
8ckrei aus, erst gan? leise und kell, dann
ein paarmal immer gräLlicksr, als werde
sie erwürgt; jeden Vugenklick rannte sie
auk wettenden ?ieksn nn die dückentür,
die nuk die dunkle 8tiege kinnuskükrte,
und spürte an den klingelnden 8cklllsseln
nack, ok auck alles dickt nkgescklossen
sei; dann lnusckte sie lange lautlos kintsr
der dür — mein Lruder körte ein paar-
mal ikren unterdrückten Vtem kinter dem
II0I2 der düllung, wenn er nuk den dstrick
ging und 8ckeiter kolte. klit dem Immer-
dunklerwerden des Winters wurde sie so

sckeu, daL sie auk ikrer 8tiege oken wie-
der umkekrte, wenn sie jemanden im Onus
auck KIoL witterte; sie scklüpkts in ikre
dür Zurück, riegelte und scklüsselte klit?-
scknell nk, ja stemmte sick mit der 8ckul-
ter oder dem ganzen deik gegen die
dullung.

dinmal stiell mein Lruder im Oun-
kel auk sie, da sie nackts keimscklick.
8is mündete im 8tiegenknus nie dickt an,
mein Lruder sürmelte mit einem Lrisk in
der Hand, den er nock scknell korttrngen
wollte, irgendeinem dostenvornnscklag,
gedankenvoll aus seiner Oangtür, mündete
das dickt gleickkalls nickt nn und stol-
perte ein paar dritte kinak -— da kukr er
auck sckon auk sie und czuetsckte sie einen
.Vugenklick nock dickter an die Wand, als
sis sick sckon sslksr angesckmisgt kntte.
klein Lruder ersckrnk mindestens so sekr
wie sie, vielleickt ärger, da er auk nickts
8cklimmes gekaLt gewesen war. dr ist ein
gewaltig groLer, kester und dicker Lrok-
ken, und jet?t in seinem 8ckreck grikk er
dsrk vor sick kin ins Ounkel und packte
die klaid weiL Oott wo, dickt unter der
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Brust und auf dem Rücken und klemmte
sie einen Augenblick zusammen, daß sie
sich blitzschnell krümmte und wand wie
ein strammes und pelziges Tier, ein Hase
oder ein Otter. Aber auch sie hatte ihn in
ihrem gräßlichen Schreck gefaßt, und
zwar mit einer feinen, heftigen, stählernen
Hand um sein mächtiges behaartes
Handgelenk, und ihr Griff war wie verkrampft,
wie unlösbar verkrallt, wie der Biß
Sterbender in ein Leintuch oder eine Hostie,
er war nicht aufzuklemmen ; ihr junger,
geschmeidiger und kräftiger Leib bebte
zwischen seinen Pratzen wie eine Glocke nach
einem Schlag; sie hatte sich sogar mit dem
Mund auf das Handgelenk meines Bruders

geworfen und ihn beißen wollen;
aber als er schon ihre Zähne spürte, hatte
sie sich doch noch besonnen, jetzt fühlte
er nur mehr ihre heißen Lippen in einem
merkwürdigen Wetzen an seinem Gelenk
und ihr tschuppiges Haar, das immer dichter

darüberfiel.
Aber auch mein Bruder konnte das

Geschöpf zunächst nicht freigeben. Er
konnte nicht. Auch er war wie verklemmt
in sie, und dann war da ein Duft ihres
jungen Leibs, ihres LIaars, ihres röchelnden

Atems, etwas so Wildes, Unberührtes
— und zugleich so hilflos Entsetztes, ein
Anklammern wie das einer Ertrinkenden —
ein Widersträuben ihres Leibs und ihrer
Glieder und gleichzeitig soviel erschreckt
tastende Glut — daß er sie hupp die paar
Stufen bis vor seine Gangtüre hinauftrug,

immer zwischen seinen Vorschlaghämmern

von Fäusten, und sie näher
besehen mußte, ob er wollte oder nicht. Die
Gangtüre hatte ein gerippeltes Fenster.
In diesem Licht hob er ihren Kopf an den

Haaren hoch und blickte zunächst auf
eine feine, gewölbte, ein wenig blutleere
Stirn von zartester, schöner und ängstlicher

Bildung, woraus sich ihr LIaar jetzt
goldschimmernd sträubte. Sie wollte lange
ihre Augen nicht aufheben. Als sie es

endlich tat, waren es graublaue Augen
voll Angst und einsamer Schärfe, in
rundlichen Dunkelheiten liegend vom selben

blaulichen milden Grau, mit Lichtfunken
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kirnst nnà ank àern lkücken nnà klenrinte
sie einen TkuAsnlilick znsainrnen, àakì sie
sicli lilit^sclinell krürnints nnà wanà wie
sin stranrines nnà psl^iZes lkisr, sin Ikase
oàer sin Oller, rkder aucli sie datte ilin in
ilirern ^rälllielisn 8clireck Aekaöt, nnà
?war init einer keinen, liektiAsn, stälilernen
Ilanà nin sein niäcliti^es deliaartss Ilanà-
Aslsnk, nnà ilir Orikk war wie verkrarnpkt,
wie nnlöslzar vsrkrallt, wie àer lliki 8ter-
dsnàsr in ein lksintncli oàsr sine Hostie,
er war niclit ank2nkIsininen;ilirjnnAer, Ze-
sclnneiàiAsr nnà kräkti^er Oeili délits ?wi-
scden seinen?rat?en wie eins Olocke nacd
einsin Lcdlaxr; sie dalte sicd so^ar init àsin
ìX-lunà auk àas Ilanàjrelsnk ineinss lirn
àsrs Asworken nnà iiin dsillen wollen;
alier als er scdon idrs saline spürte, datte
sie siclt àoeli nocd desonnen, jet?t kndlte
er nur inedr idre deillen dippen in einsin
inerkwuräi^en I-VetZtSN an seinein Oelenk
nnà ilir tscdnppi^es Haar, àas iininsr àicd-
ter àarnderkisl.

Tkdsr aucli mein Lrnàer konnte àas

Oescdöpk ^nnäcdst niclit kreiAeden. lllr
konnte nielit. .-Vucli er war wie verkleinint
in sis, nnà àann war àa ein lDnkt idres
jungen I-sids, ilires Haars, ilrrss röcdeln-
àsn Steins, etwas so IVidles, Ondsrndrtes
— nnà ^u^Isicd so liilklos Lntsàtes, ein
àklaininsrn wie àas einer Ortrinksnàen —
ein Wiàerstrânden idres deids nnà idrer
Olieàer nnà Aleicd?sitÌA soviel erselrreckt
taslsnàe Oint — àall er sie linpp àie paar
Linken ins vor seine OanAtnrs dinank-
trn^, iininer xwiscden seinen VorscdlaA-
liäininern von bansten, nnà sie naiver ds-
selten innllte, ol> er wollte oàer niclit. Die
Oan^tnre lratte ein Aerippeltes lksnster.
In àiesein I-icdt dod er iliren Hopk an àen

Haaren lroeli nnà dlickte xnnäcdst ank

eins keine, gewölbte, ein wsni^ dlntleere
Ltirn von härtester, scliöner nnà än^st-
liclier LilàunA, woraus sicli ilir Haar jetxt
Aolàscliiininsrnà stränlits. 8is wollte lan^e
ilire TknAen niclit aukdeden. TVIs sie es

enàllcli tat, waren es Araudlane -V.n^en

voll TVnAst nnà einsainer 8cliärks, in rnnà-
liclien Onnkeldeiten lie^enà vorn seiden

dlanlicden rnilàen Oran, init Incdtknnksn



in den Pupillen, die bis tief ins innerste
Auge spiegelten.

Mein Bruder sagte zu ihr:
„Das ist doch keine Existenz, Fräulein,

wie Sie es treiben da oben. Ich hör'
Sie doch immer über meinem Schlafzimmer,

wie Sie sich zu Tod ängstigen. Das
hat doch keine Zukunft, so etwas. Gehen
Sie doch einmal zu einem Doktor, oder
nehmen Sie sich einen Schatz, verklemm
mich, so hört Ihr Schmerz auf."

Bei dem Wort Schatz fuhr sie
zwischen seinen Händen noch einmal zusammen,

riß sich los, sprang ein paar Stufen
die Stiege zu ihrem Dachstock hinan,
hielt sich am Stiegengeländer, wandte
sich um, wollte aus einem blassen,
kindlichen, entsetzten Mund etwas sagen, sie
öffnete die blutleeren Lippen ein wenig,
sie brachte aber trotz einem zwiefachen
Anlauf nichts heraus, sie schüttelte den
wilden Ilaarschopf und enteilte die Treppe
empor. Doch schloß sie sich diesmal nicht
mit der gejagten Hast ein. Schloß sie sich
überhaupt ein?

Item — mein Bruder sah die Angsthexe

erst ein paar Tage später wieder,
und zwar auf der Straße, als beide heimzu
strebten. Es war ein nebliger Januarabend,

die Straßenlaternen leuchteten in
dem weißen Dunst wie riesige
Silberblumen, wie gewaltige abgeblühte,
schimmernde Löwenzahnköpfe, fein und matt
und ohne recht hellzugeben. Und dennoch
entdeckte mein Bruder vom jenseitigen
Straßenrand aus des Mädchens Schatten,
wie sie eilig, mit raschen, leichten Schritten,

der Mauer entlang gegen das Haus
schlüpfte; wieder streifte ihre Achsel
beinahe die Wand. Mein Bruder steuerte
schräg über die Straße gegen sie hin. Als
sie im Nebel jemanden in einem spitzen
Winkel auf sie zuhalten sah, blieb sie
stehen; sie legte eine Hand auf den rauhen
Mauerstein, als tastete sie nach Einlaß
und möchte in der Wand versinken; dann
schoß sie blitzschnell los und begann gar
zu laufen. Aber mein Bruder hatte sie
schon eingeholt und drängte sie in die
Enge, ohne sie zu berühren; und sie
bückte sich unter seinem Riesenschatten

ELNA
ist und bleibt das Vorbild
der tragbaren elektrischen

Nähmaschinen

Erst der genial erdachte Metallkoffer

bringt die Vorteile des
berühmten freien Armes der ELNA
voll zur Geltung; denn er wird
mit ein paar Handgriffen in einen
geräumigen Arbeitstisch verwandelt

und an den freien Arm
herangeschoben. Auch dann noch kann
die Spule mit Leichtigkeit
ausgewechselt werden, ohne daß
Arbeitstisch und Arbeit entfernt
werden müßten. Wahrlich ein
überwältigender Vorteil dieser

bekannten Maschine.

Fragen Sie eine glückliche ELNA-
Besitzerin, sie wird Ihnen mit
Begeisterung noch viele andere
Vorteile der ELNA aufzählen

können.

=£lNf7^
Preis: Fr. 459.- inkl. Wust.
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in. äsn Pupillen, äie bis tiel ins innerste
ikugs spiegelten.

blsin Lruäer sagte ?u ibr:
„Das ist äocb keine Dxisten?, Dräu-

lein, wie 8ie es treiben äa oben. leb bör'
8ie äocb immer über meinem 8cblal?im-
mer, wie 8ie sieb ?u Loä ängstigen. Das
bat äocb keine i^ukunlt, so etwas. (leben
8is äocb einmal ?u einem Doktor, oäer
nebmen 8is sieb einen 8cbat?, verklemm
micb, so bört Ibr 8cbmsr? aul."

Lei äsm Wort 8cbat? lubr sie ?wi-
scbsn seinen Dänäen nocb einmal?usam-
men, riL sieb los, sprang ein paar 8tulsn
äie 8tiege ?u ibrem Dacbstock binan,
bislt sieb am 8tisgengelänäer, wanäte
sieb um, wollte aus einem blassen, kinä^
lieben, entsetzten blunä etwas sagen, sie
öllnete äie blutleeren Lippen ein wenig,
sie braebte aber trot? einem ?wislacbsn
iknlaul nicbts beraus, sie scbüttslte äen
wiläen llaarscbopl unä enteilte äie Lreppe
empor. Docb scbloL sie sieb äiesmal nicbt
mit äer gejagten blast ein. 8cbloL sie sieb
llberbaupt ein?

Item — mein Lruäer sab äie ikngst-
bsxe erst sin paar läge später wieäer,
unä ?war aul äer 8traLe, als beiäs beim?u
strebten. Ds war ein nebliger lanuar-
absnä, äie 8traüenlaternsn leucbtsten in
äem weiLen Dunst tvis riesige 8ilbsr-
blumen, wie gewaltige abgeblübte, scbim-
msrnäe Löwen?abnköpls, lein unä matt
unä obne rscbt bell?ugeben. Dnä äsnnocb
entäeekte mein Lruäer vom jenseitigen
8traLenranä aus äes blääcbens 8cbattsn,
wie sie eilig, mit rascben, leicbten 8cbrit-
ten, äer blauer entlang gegen äas Haus
scblüpkte; wieäer streilts ibrs /Vclrsel beb
nabs äie Wanä. blein Lruäer steuerte
sebräg über äie 8traLe gegen sie bin. ikls
sie im blebel jemanäen in einem spitzen
Winkel aul sie ?ubalten sab, blieb sie ste-
ben; sie legte eine Danä aul äen rauben
blausrstein, als tastete sie nacb DinlaL
unä möcbts in äer Wanä versinken; äann
scboL sie blit?scbnell los unä begann gar
?u laulsn. ikber mein Lruäer batts sie
scbon eingebolt unä ärängts sie in äie
Dnge, obne sie ?u berübren; unä sie
büekte sieb unter seinem Llssensebatten

ist uuti bleibt tiss Vorbiili
tier trsAbsre» eiebtrisebei»

iVübrnuseliiiieti

Brst äer genisl eräsobte Vletnll-
kotier bringt äie Vorteile äes be-
rübmten kreien brines äer I. I..X V

voll 2nr tZeltung; äenn er vvirä
init ein paar Itsnägrikken in einen
geräumigen ârbeitstisob vsrwen-
äelt nnä an äen kreien ârin bersn-
gescboben. àueb äenn noob kenn
äie Lpule mit Bsiobtigkeit ans-
geweobselt vveräen, obne änB
àbeitstisob unä Arbeit entkernt
weräen mütZten. Wsbrliob ein
überwältigenäer Vorteil äisser

bekannten IVInsobine.

Bregen Lie eine glückliobe BBiX/i-
Besitzerin, sie wirä Ibnen mit
Begeisterung noeb viele enäere
Vorteile äer euk?,üblen

können.

Breis: Br. 469.- inkl. Wust.
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zusammen und hielt wie zum Schutz eine
Hand über ihr Haupt.

„Fräulein", sagte er, „haben Sie
denn immer noch Angst vor mir?"

Sie zuckte mit dem Kopf herum, sie

streckte sich langsam wieder, sie ließ
zögernd ihre Hand sinken, sie begann neben
ihm her zum Haus zu gehen.

„Sind Sie jetzt beim Doktor gewesen,

wie ich Ihnen riet?" fragte mein
Bruder.

Und siehe da: sie nickte.
„Sie sind gewesen?" fragte mein

Bruder ganz überrascht noch einmal.
Sie nickte wieder und sah ihn einen

Blick lang an; und da sie eben unter der
ungeheuren Silherkugel einer Laterne
vorbeigingen, sah er, wie ihre Augen voll
Tränen standen; aber ihr Wasser glänzte
heller als Tränenwasser sonst wohl, schien
ihm, irgend etwas glänzte hindurch,
Tapferkeit oder Vertrauen oder was weiß ich.

„Und was hat der Doktor gesagt?"
Sie räusperte sich (und jetzt vernahm

er ihre Stimme zum erstenmal: und es

war eine helle, hohe, tapfere, kleine
Stimme, ihm erschien sie sehr angenehm)
— sie erwiderte:

„Der Doktor sprach: er könne nicht
viel für mich tun; für eine Anstalt reiche
das bißchen Angst noch lange nicht; ich
solle singen, wenn mich der Schreck fasse.
— Und hat mir ein Gesangbuch gegeben."

Mein Bruder fand das gar nicht übel
und sagte es ihr auch, als sie zusammen

das Haus hinaufstiegen. Aber indem er
sie noch fragte, was für ein Gesangbuch
es wäre, hoffentlich ein recht vergnügliches,

klirrte irgendwo ein Schlüssel in
einer Gangtüre hell auf; sie fuhr zusammen,

daß es sie schüttelte; sie schoß ans
Geländer, lauschte und hielt sich mit beiden

Händen; und auf einmal war sie in
lautlosen großen Sätzen weg und
hinaufgehuscht in ihr Dunkel.

Ihr Liederbuch aber war ein altes
Kirchengesangbuch. Das hatte mein Bruder

bald einmal draußen. Denn je
abgründiger, gottverlassener, eisiger und
lichtloser die Nächte des grimmigen
Januar nun wurden, um so häufiger fing die
Arme oben an ihm ihre kleine, helle,
erschreckte Kehle an zu stimmen; und
zwitscherte erst, summte und suchte dann und
sang endlich mit immer lauterer, entsetzterer,

hilfesuchender, ja halb irrer Stimme
Gesänge wie: Lobet den Herren, den
mächtigen König; Wie soll ich dich
empfangen; O daß ich tausend Zungen hätte.

Mein Bruder ist ein junger
Bauunternehmer; doch klappte es damals mit
seinem Geschäft hinten und vorn nicht,
er hatte den Kopf voll Sorgen, und wenn
er sich nachts spät niederlegte und im
ersten tiefen Schlaf eben seine verfluchten
Berechnungen einen seligen Augenblick
lang hatte vergessen können, so geschah
es oft, daß die Verfolgte über ihm mit
einem Schrei durchs Zimmer rannte, sich
in einer Ecke auf die Knie warf und

" A.BAGGENSTOS
Waisenhausstrasse 2 Telephon 25 66 94 Laden: Münsterecke/ Poststrasse

Zusammen unà kielt wie xum 8ckà eine
Danà üker ikr Daupt.

„Dräulsin", saAte er, „kaksn Lie
àenn immer nock VnAst vor mir?"

Lis ?uckts mit àem Xopk kerum, sis
streckte sick lanAsam wieàer, sis kell
Aernà ikrs Danà sinken, sie keAann neken
ikm ker ?um Daus ?u Aeken.

,,8inà Lis jet?t keim Doktor Aews-
sen, wie ick Iknen riet?" kraAts mein
llruàer.

Dnà sieke à: sis nickte.
„Lie sinà Aswessn?" kraAts mein

llruàer Aan^ üksrrasckt nock einmal.
Lis nickte wieàer unà sak iirn einen

lZlick lanA an; unà àa sie eken nnter àer
unAeksuren LilksrkuAsl einer Materne
vorksÌAÌNAen, sak er, wie ikrs VuAen voll
Iränen stanàsn; aker ikr Masser glänzte
Keller als l'ränenwasser sonst wokl, sckien
ikm, irAsnà etwas Alänxte kinàurck, Dap-
kerkeit oàer Vertrauen oàer was weil! ick.

,,Dnà was kat <ler Doktor AesaAt?"
Lis räuspsrts sick (unà jetst vernakm

er ikre Ltimme ?um erstenmal: nnà es

war eins kelle, koke, tapksre, kleine
Ltimme, ikm ersckien sie sekr anAsnekm)
— sie erwiàerte:

„Der Doktor sprack: er könne nickt
viel kür mick tun; kür eins Vnstalt reicks
àas killcksn ^KnAst nock lanAe nickt; ick
solle sinken, wenn mick àer Lckreck kasss.

— Dnà kat mir ein DesanZkuck AsAeksn."
klein Lruàsr kanà àas Aar nickt ükel

nnà saAte es ikr auck, als sie Zusammen

àas Daus kinaukstieAen. Vker inàem er
sie nock kraAts, was kür sin DssanAkuck
es wäre, kokkentlick sin reckt vsrANÜA^
lickes, klirrte irAsnàwo ein Lcklüssel in
einer DanAtüre kell auk; sie kukr zmsam-
men, àak es sie scküttelte; sie sckolZ ans
Dslânàer, lausckte unà kielt sick mit kek
àen Danàsn; unà auk einmal war sie in
lautlosen Aroklsn Lätzen wöA unà kinauk^
Aekusckt in ikr Dunkel.

Ikr Dieâerkuck aker war ein altes
KurckenAesanAkuck. Das katts mein Ilru-
àer kalà einmal àrauken. Denn je ak^

ArûnàiAsr, Aottverlassener, sisiAsr unà
licktloser àie Däckte àes ArimmiAen la-
nuar nun wuràen, um so käukiAer kinA àie
Vrms oken an ikm ikre kleine, kelle, er^
sckreckts Xekle an ?u stimmen; unà ?wit^
sckerte erst, summte unà suckts àann unà
sanA enàlick mit immer lauterer, entsetz
tsrsr, kilkesuckenàsr, ja kalk irrer Ltimme
DesänAe wie: Dokst àen Derrsn, àen
mäcktiAsn XöniA; Mie soll ick click emp^
kanAsn; D àak ick taussncl ?iunAen kätte.

klein Rrucler ist ein junger Lau-
unternekmer; àock klappte es àamals mit
seinem Desckäkt kinten unà vorn nickt,
er katte àen Xopk voll Lorken, unà wenn
er sick nackts spät nieàerleAts unà im
ersten tieksn Lcklak eken seine vsrkluckten
IlerecknunAsn einen seliAen ^kuASnklick
lanA katte vergessen können, so Aesckak
es okt, àalZ àie VerkolAte üker ikm mit
einem Lckrsi àurcks Zimmer rannte, sick
in einer Dcke auk àie Xnis wark unà

Wsisen^susstrssse 2 l'elep^iori 25 66 94 l.scjen: >V!ünsterect<e / posìsìrczsse



immer verzweifelter ihr Kirchenlied
anstimmte; denn sie schien nicht zu ahnen,
wie ringhörig das Haus mit seinen hohlen
Böden war. Dann erwachte mein Bruder
jedesmal und fand den Schlaf nicht gleich
wieder, und auch die Kirchenlieder waren
nicht eben seine Lust. Aber er war so

anständig, daß er sich nie darüber
beschwerte und dem armen Geschöpf die
verzweifelte Zuflucht gönnte, ja ihm
gerne irgendwie praktischer und tätlicher
geholfen hätte, wenn er nicht seine Frau
so gut gekannt. Denn das Mädchen in
solchen Nächten einmal in ihre Wohnung
herunter zu bitten, ein wenig mit ihr zu
plaudern, während sie am warmen Ofen
saß, ihr das Jassen zu dritt beizubringen
— dies seiner Frau vorzuschlagen wagte
mein Bruder nach mehrmaligem
Nachdenken nicht mehr.

Seine Frau war über die seltsamen
frommen Gesänge zu ihren Häupten noch
viel ungehaltener als er. Einst faßte sie

gar einen Besenstiel, um damit an die
Zimmerdecke zu klopfen und Ruhe zu
heischen. Aber er entwand ihr die Waffe
und erläuterte ihr, warum das verlassene
Mädchen singe.

„So, mit dir redet sie", herrschte ihn
seine Frau scharf an, „und sonst mit
keinem Menschen im Haus. Das ist aber sehr
merkwürdig, du. Bestimmt sehr
merkwürdig!"

Und wollte ihm den Besenstiel wieder

entreißen und erst recht damit gegen
die Zimmerdecke schnellen.

Aber er gab ihn nicht her und sagte:
„Wenn du es tust und dem armen

Geschöpf die letzte Zuflucht nimmst,
dann —"

„Was dann?"
„Dann ist es aus mit meinem letzten

Funken Liebe zu dir."
„So, ich meinte schon: dann kriegte

ich gar noch selber mit dem Besenstiel —
so wie du Augen hermachtest."

„Dafür hat der Besenstiel zuviel
gekostet."

„Wart", sagte sie nur, nickte mit
dem Kopf und schwieg.

Und vom nächsten Abend an schwieg
auch die Nachtigall über ihnen. Sie konnte
zwar unmöglich ihr Gespräch vernommen
haben; der Ehestreit war nach Baslerart
leise und beherrscht geführt worden; und
außerdem hatte das Mädchen derweilen
unablässig an ihrem Lied weitergesungen:
Befiehl du deine Wege und was dein
Herze kränkt.

Mein Bruder atmete also fröhlich auf
und sagte eines Abends, indem er seine
mächtige Brust blähte und die Hose am
Gurt ein wenig höher riß :

„Sie hat irgendwie nun doch ihren
Seelenfrieden gefunden, die gestörte Amsel
da oben. Gott sei Dank."

Pflanzen-
Präparat

Aerztl. empfohlen

Gegen Arterienverkalkung,
hohen Blutdruck, Schwindel,
Herzklopfen, Kopfweh, Wallungen,
Wechseljahrbeschwerden, Krampfadern, Müdigkeit,
Knoten, Schwellungen, Stauungen, Hämorrhoiden,
eingeschlafene Arme, Füfje, Beine und Hände

Einschlafen der Glieder. Dies ist eine Störung der normalen Blutzirkulation, und es bilden sich Stockungen und Stauungen. Das

Blut zirkuliert ungenügend: daher sind Sie wie gefühllos, und die Nerven registrieren ein unangenehmes „Kribbeln". Zirkulan hat
die bekannte Eigenschaft, anregend, belebend und normalisierend einzugreifen. Ihre Glieder schlafen nicht mehr ein, das „Kribbeln"
und die Schmerzen vergehen, und durch d>e allgemeine Förderung der Blutzirkulation gewinnen Sie viel für die Gesundheit.

Äußerlich gegen Frostbeulen Salbona=Spezial, die Salbe, welche auch gegen Krampfadern, Geschwüre und Hämorrhoiden
hilft. Jetzt in allen Apotheken zu Fr. 1.75 und 3.75 erhältlich.
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immer verzweifelter ilrr Dirclrsnlied im-
stimmte; denn sie sclrien niât ?u kirnen,
wie rinKlröriK das Daus mit seinen lrolrlsn
Böden war. Dann erwaclrts mein Bruder
jedesmal und fand den Lclrlaf niât Kleiclr
wieder, und auclr die Xirclrsnliedsr waren
niât elrsn seine Dust. ^.lrer er war so

anständig, daB er siclr nie darüizsr lie-
sclrwerts und dem armen Desclröpk die
verzweifelte ?lufluclrt Könnte, ja ilrnr
Kerne irgendwie praktisclrer und tätliclisr
Kelrolfen lrätte, wenn er nickt seine Brau
so Kut Kskannt. Denn das lVlädclrsn in
solclren Däclrtsn einmal in ilrre WolrnunK
lrsrunter xu kitten, ein weniK mit ilrr ?u
plaudern, wälrrend sie am warmen Ofen
saB, ilrr das fassen ?u dritt lrsixulirinKen
— dies seiner Drau vor^usclrlaKsn waKts
mein Bruder naclr melrrmaliKsm Daclr-
denken niclrt melrr.

Leins Brau war ül>er die seltsamen
frommen DssänKs ?u ilrren Häupten noclr
viel unKelraltensr als er. Dinst faBts sie

Kar einen Besenstiel, um damit an die
Zimmerdecke ?u Klopfen und Ilulre ?u
Ireisclrsn. .'Virer er entwand ilrr die Waffe
und erläuterte ilrr, warum das verlassene
lVIädclrsn sinKe.

,,8o, mit dir redet sie", lrerrsclrte ilrn
seine Drau sclrarf an, „und sonst mit ken
nein lVlsnsclren im Daus. Das ist alrer sslrr
nrsrkwürdiK, du. Bestimmt sslrr merk-
würdiK!"

Bind wollte ilnn den Besenstiel wie-
der entreiösn und erst reclrt damit KeKSN
die Zimmerdecke sclmellen.

^klrsr er Kalz ilrn niclrt lrer und saKte:
„Wenn du es tust und dem armen

Desclröpf die letzte ^ulluclrt nimmst,
dann —"

„Was dann?"
„Dann ist es aus mit meinem letzten

Dunken Dielrs ?u dir."
„80, iclr meinte sclron: dann krieKte

iclr Kar noclr sellrer mit dem Besenstiel —
so wie du rKuKsn lrermaclrtsst."

„Dafür Irat der Besenstiel Zuviel Ke-
kostet."

„Wart", saKts sie nur, nickte mit
dem lvopf und sclrwieK.

Dnd vom näclrsten rklrend an sclrwieK
auclr die DaclrtiKall ülrer ilrnen. 8is konnte
?war unmöKliclr ilrr Despräclr vernommen
lralrsn; der Dlrestreit war naclr Laslerart
leise und lrelrerrsclrt Kelülrrt worden; und
auBerdem lratte das lVlädclren derweilen
unalrlässiK an ilrrern Died weitsrKesunKen:
Belielrl du deine WsKe und was dein
Bleibe kränkt.

lVlsin Bruder atmete also frölrliclr auf
und saKte eines ^.lrsnds, indem er seine
nräclrtiKe Brust lrlälrte und die Dose am
Durt ein wsniK lrölrer riö:

,,8is lrat irKsndwie nun doclr ilrren
Lselenkrieden Kskunden, die Kestörte Pinsel
da olren. Dott sei Dank."

/^//s/7^6/7-
/^ch?s/^s/Legen >kdonenv«rkolkung,

koken klutdruck, 5ckv»lndsl, Bvri-
Klopsen, Kops«ek, Wallungen,
Wed»eljskrko!rk«erdon, Krampfadern, Müdigkeit,
Knoten, 5«k«vllungen, Stauungen, Bämorrkoidvn,
«ingeidilakens /trme, lühe, keine und Bände
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Aber in der Nacht drauf war ihm.
sie schreie aus Leibeskräften unter ihrem
Bettlinnen, oder sie hätte sich ein Tuch
in den Mund gesteckt und schreie, schreie
wie wahnsinnig vor Angst, aber fast
unhörbar; und gegen Morgen wieder glaubte
er, sie unter der Bettdecke verzweifelt singen

zu hören, und durch ihre vier
Bettpfosten, die wie summende Stimmgabeln
auf ihrer hohlen Zimmerdecke standen,
spürte er fast mehr ihren Gesang am
Zittern der Luft, als daß er ihn hörte ; und
jetzt bewegte ihn dieser zum erstenmal;
er spürte nun sogar den Herzschlag des

Mädchens im Vibrieren der leisen Klänge
mit.

Er stellte seine Frau am nächsten
Morgen zur Rede: ob sie dem Mädchen
das Singen verboten habe?

„Und wenn?" schrie diese. „Soll ich
wegen der Verrückten keine Nacht mehr
ruhig schlafen können? Daß du's weißt:
und beim Hausbesitzer bin ich auch gleich
gewesen —: in vierzehn Tagen macht sie
das Haus nicht mehr unsicher, das Mätzlein,

und jagt nach verheirateten Männern

das Stiegenhaus hinauf und hinunter.

Begriffen?"
„Du bist, was ich zu spät gemerkt

habe", sagte mein Bruder.
„Was?" rief die Frau. —
Ach, es war ein scheußlicher Tag,

den mein Bruder damals verbrachte. Er
fror ohne Unterlaß bis in seine Knochen
hinein, soviel er um seine Baugruben und
Zeichenbretter herumhüpfte. Am Abend
beim Heimgehen nebelte es so giftig kalt
daher, daß er über und über schlotterte,
und so dicht, daß ihm das arme
Schreihexlein entschlüpfte, dem er gern ein Wort
des Trostes wenigstens gespendet hätte,
wenn er sonst schon nichts hatte. Als er
die Läden seines Schlafzimmers zutat, saß

auf dem Riegel dahinter ein dunkles
Klümplein: ein Vogel. Er fiel dem Bruder
geradeswegs in die Hand hinein. Mein
Bruder behauchte das starre Tierchen,
einen jungen Sperling, und eine Weile
sah es ihn noch mit aufmerksamen dunkeln

Äugelchen scharf an. Dann rief mein
Bruder der Frau, wo in der Wohnung er

^eilt wunde Haut. Sonnen

irandjesprungene Uppen

Verbrennungen und Wolf.
währt
eulen

Sehr
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Sk

Vber in àer blacbt àrauk war ibnr
sis scbreie sus bsibsskräktsn unter ibrein
Ilsttlinnsn, oàer sie bätte sicb ein àlncb
in äsn lVIuncl gesteckt nnà scbreie, scbreie
wie wabnsinnig vor Vngst, aber kast nn
lrörbar; nnà gegen lVlorgen wieàer glaubte
er, sie unter àsr Ilettàscks vsr^weikslt sin^

gen xu boren, nnà àurcb ibrs vier llett
pkosten, àie wie snininenàe 8tiiningabeln
ank ibrsr boblen /^iinrneràecke stanàen.
spürte er kast inebr ibren (resang ain
bittern àsr bukt, als àall er ilrn borte; nnà
jetxt bewegte ibn àieser ?uin erstenrnal;
er spürte nun sogar àen Iksr^scblag àes

bàâàcbens irn Vibrieren àsr leisen Xlänge
init.

ltr stellte seine brau arn näcbsten
lVàorgen ?ur R.eàs: ob sis àein lVlâàcbsn
àas 8ingsn verboten babe?

,,Ilnà wenn?" scbrie àisse. ,,8o11 icb
wegen àsr Verrückten keine blacbt inebr
rubig scblaken können? ball àu's wsillti
nnà bsirn làausbesitxer bin icb aucb gleicb
gewesen —: in vier?ebn Vagen inacbt sie
àas lälaus nicbt inebr unsicber, àas lVlät?-
lein, nnà jagt nacb verbsirateten lVIän-
nern àas 8tiegenbaus binauk nnà binun^
ter. IZegrikken?"

„Du bist, was icb spät gemerkt
babs", sagte rnein Lruàsr.

„Was?" riek àie bran. —
Vcb, es war sin scbsulZIicber Vag,

àen inein Lruàer àainals vsrbracbts. Vr
kror obns blnterlaü bis in seine Knocben
binein, soviel sr urn seine Baugruben nnà
Xeiclienbretter bsrurnbüpkte. Vin Vbenà
bsirn kkeirngeben nebelte es so giktig kalt
àaber, àall er über nnà über scblotterte,
nnà so àicbt, àalZ ibnr àas arine 8cbrer-
bexlein entscblüpkte, àsrn er gern sin Wort
àes Vrostes wenigstens gsspenàet bätte,
wenn er sonst scbon nicbts batte. Vis er
àie bâàen seines 8cblak?iinnrers xutat, sail
auk àsrn Biege! àabinter ein àunkles
Xlüinplsin: sin Vogel, br kiel àein lîruàer
geraàeswegs in àie làanà binein. Vlein
Ilruàsr bsbaucbte àas starre 'l'iercben,
einen jungen 8psrling, nnà sine Weile
sab es ibn nocb init auknrerksainen àun-
kein Vngelcben scbark an. Dann riek rnein
Brnàsr àer brau, wo in àer Wobnung er

lkilf WNllk l>M.8liiiiien
iiî»ilI.gesiisìisigmlWkli
Vksdsknliuilgkn linll Mis.
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den Vogel unterbringen könnte während
der Nacht, und sie schrie:

«Unterbringen? In der Wohnung?
Einen Vogel? Daß er mir alles
verschmeißt? Du bist ja —»

Schrie es, und der Vogel zitterte ein
bißchen und war tot.

Als er ihn in den Garten hinabwarf,
hörte er den alten Quittenbaum hinterm
Haus ein paarmal krachen im grimmigen
Frost bis in die Wurzeln hinein — so

krachte es vor Frost immerzu durch ihn
hindurch.

Das arme Maitli über ihm bestieg
im gleichen Augenblick wie er das Bett;
er hatte schon ein so scharfes Ohr durch
all die Vorfälle, daß er sie vom leisesten
Knirschen her in all ihren Bewegungen
leibhaftig vor sich sah. Sie schien zu
schlafen bis ein Uhr, wenigstens weckte
sie ihn nicht bis zu dieser Stunde — dann
aber erstand der gräßlichste Spuk da
oben, den mein Bruder je vernommen.

Mit dem Stundenschlag eins nämlich
fuhr sie im Bett auf, daß es krachte, und
mein Bruder fuhr auch auf und lauschte
angespannt, ob er wollte oder nicht. Und
horch: oben ging ächzend und langsam
die Tür aus der Küche her auf, und während

das Mädchen auf seinem Bett in
Todesangst wimmerte, glitt jemand über
den Fußboden her auf sie zu, deutlich
vernehmbar auch für meinen Bruder, der
sofort bolzgrad emporschoß: ein Schleichen

von Tierklauen — oder ein Tappen
nackter Menschenfüße. Meinem Bruder
stand das Herz still. Jetzt schwieg der
Spuk, und das Mädchen horchte atemlos.
Jetzt — verflucht nochmal — tastete es

unaufhaltsam hin gegen ihr Bett: sie
schrie erstickt und warf sich gegen die
Wand — mein Bruder fuhr mit beiden
Beinen aus seinen Federn — jetzt auf einmal

umtanzte es oben ihr Bett wie mit
bloßen Kinderfüßen — war mein Bruder
selber verrückt geworden? Welche Geister
waren denn losgekettet in dieser schauerlichen

Winternacht? Das Mädchen
röchelte — ein schwerer Fuß schleifte gegen
ihre Bettlade, rutschte immer näher, fing

Bei Husten, Katarrh und
Versehleimung

hilft

Pfarrer Kün/.les

Brusttee
der die Brust von verhockten Stoffen reinigt. Durch

eine rechtzeitige Kur mit diesem erprobten Tee kann

oft eine langwierige Krankheit verhütet werden.

Nur echt in den Originalpackungen mit dem Bild und

dem Namenszug von Pfarrer Künzle.

Preis Fr 3.— per Paket.

Erhältlich in Apotheken, wo

nicht, direkt durch die

hapidar - A potheke
Zizers

Verlangen Sie den

Gratisprospekt sämtlicher Pfarrer -
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Hormone
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Cholesterin

IKS 12 578
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Kontrolle der
Eidg. Aufsichtstelle
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Kontrolle der
Hormone,
Lausanne

entwickelt: Kraft, Energie, Lebensfreude

bekämpft: Überanstrengung, Nervosität,

Blasen- und Prostata-Störungen
sowie vorzeitiges Altern, und für Kinder von
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ist «Creme 77» besonders zu empfehlen.
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den Vogel unterbringen könnte wskrend
der klackt, und sie sckrie:

«Unterbringen? In der Woknnng?
Linen Vogel? OaL er mir alles ver-
sckmeikt? On bist ja —»

8ckris es, nnà der Vogel witterte ein
kiLcken nnà war tot.

Tkls er ikn in àen Larten kinakwark,
körte er àen alten ()uittsnkaum kinterm
Hans ein paarmal kracken irn grimmigen
Orost kis in àie 'Wurzeln kinsin — so

krackte es vor Lrost immerzu clurck ikn
kinclurck.

Oas arins Klaitli über ikin bestieg
im gleicken Vugenklick wie er àas Lett;
er batts sckon sin so sckarles Okr ànrck
all àie Vorlälls, àaL er sie vom leisesten
Onirscken ker in all ikren Lewegungen
leikkaltig vor sick sak, 8ie sckien ?n
scklalen kis ein Okr, wenigstens weckte
sie ikn nickt kis ?u dieser 8tunàs — dann
aker erstand der gräLlicksts 8pnk da
oken, den mein Linder je vernommen.

lVlit dem 8tnndenscklag eins nämlick
knkr sie im Lett anl, daL es krackte, nnd
mein Lrudsr Inkr auck anl nnd lausckte
angespannt, ok er wollte oder nickt. Ond
korck: oken ging äck?snd nnd langsam
die Inr ans der Lücke ker anl, nnd wak-
rend das lVlädcksn anl seinem Lett in
Oodssangst wimmerte, glitt jemand üker
den LnLkoden ker anl sie ?n, dentlick
vernekmkar anck lür meinen Lruder, der
solort koOgrad emporsckoL: sin 8cklei-
cken von Oierklauen — oder ein Lappen
nackter lVlsnsckenlüöe. lVlsinem Lrudsr
stand das Her?, still. Iet?t sckwieg der
8pnk, nnd das Klädcksn korckte atemlos,
letxt — verllnckt nockmal — tastete es

nnaulkaltsam kin gegen ikr Lett: sie
sckris erstickt nnd warl sick gegen die
Wand — mein Lrnder lnkr mit keidsn
Leinen aus seinen Ledern — jet^t anl ein-
mal nmtan^ts es oken ikr Lett wie mit
kloLsn LinderlüLsn — war mein Lrnder
selker verrückt geworden? Welcke Leister
waren denn losgekettet in dieser sckaner-
licken Winternackt? Oas lVlädcken rö-
ekelte — ein sckwerer Luü sckleilte gegen
ikre Lettlade, rutsckte immer naker, ling

liatttrrli ui»«î

kiìft

?reis 3.— per fsket.
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kilasen- und Lrostata-störnngen so-
>vie vorzeitiges ältern, und lür Binder von
3 Obren an, die unter Leltnässeu leiden,
ist - Lreme 77- besonders ^u eiupleblen.
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Dann nicht länger zuwarten,
sondern sofort etwas dagegen
tun. Die in Fortus enthaltenen
Wirkstoffe wecken die in Ihrem
Körper schlummernden Energien.

Sie müssen den Organismus

zu neuer Tätigkeit
anregen

und dies besorgt eine Kur mit
Fortus. Besserung tritt ein bei
körperlicher und geistiger
Schwäche, Müdigkeit verschwindet,

denn Fortus enthält neben
Lecithin, Kola, Eisen und
wertvollen Lactaten auch anregende
und Aufbau-Stoffe, die die
Körperfunktionen im allgemeinen
fördern und die Nerven nähren.

In Apotheken

an wie mit teuflischen Kratzfüßen auf
der Diele zu scharren — mein Bruder
kletterte längst im Dunkel mit seinen
bloßen Beinen an seinen Hosenbeinen
herum und fand keinen Eingang, so

peitschte sein Herzzipfel gegen die Rippen

— jetzt war auch seine Frau erwacht,
hörte ihn sich ankleiden, warf sich gegen
ihn und fauchte:

„Untersteh dich und tu einen
Schritt zu der hinauf!"

Da machte es pitsch! auf ihrer Nase
— wuh! schrie sie aus Leibeskräften und
sank auf ihr Bett zurück, jetzt faßte es sie

mit eiskalten Krallen um den Hals und
schoß ihr wie eine Eisenstange über die
Brust bis auf den Magen hinunter —

„Ein Geist!" schrie sie. „Ein Toter!
Mach Licht!"

Aber mein Bruder entgegnete:
„Hol gescheiter Kübel und Putzlum-

-pen und trockne auf — bei dem Kind da
oben ist nämlich eine Wasserleitung
geplatzt."

Wirklich! An des Bruders Küchendecke

hingen die glitzernden Eiszapfen
einer neben dem andern und tröpfelten
wie eine Tropfsteinhöhle. Wo die Tropfen
hinfielen, zerplatzten sie und glänzten im
nächsten Augenblick wie Reif und
Diamanten; mein Bruder hatte die Küche
noch nie so schön gesehen.

Er stieg das Treppenhaus hinauf und
läutete und pochte kräftig an des
Mädchens Tür.

„Aufmachen!" rief er. „Leitungsbruch.

Wir ersaufen sonst unten. Allons,
Kupfer-Damenvelo "

Irgendwie mußte seine Stimme aber
doch vertrauenswert durch die zwei Türen
geklungen haben, denn das Wimmern und
Todesröcheln verstummte jäh — auf einmal

hörte er des Mädchens Stimme hell
aufkreischen :

„Jesus im Himmel!" und in ein derart

befreites, jubelndes, seliges Gelächter
aufklingen:

„Es ist ja nur Wasser!" daß auch
sein Herz den fröhlichsten Ruck und

Kuranstalt für physikalischdiätetisches

Heilverfahren

in

DEGERSHEIM
Aerztliche Leitung ;

Dr. med. M. von Segesser

Verlangen Sie bitte Prospekt AL

KURANSTALT SENNRÜTI DEGERSHEIM

Tel. (071) 5 41 41
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Ounn uiokt lunger Zuwarten,
sondern sokort etwus dagegen
tun. Ois in Lorìus sntkultensn
Wirkstokks wecken dis in Ikrsm
Lörper scbiummsrndsn Lnsr-
gisn. 8is müssen den Orgunis-
mus xu neuer lütigksit

ckiss dssorA^ ei»e Xttr Miê
/-'or^s. Lcs«er?<KA ^ritt eà de?

/cör^erKc^er î«»d AàttAer
Lc^rcäc^e, âckiA/oeiê vsrscàà-

ckeK?ê I'o?^s sKê/iâ »sde»
bsolâi», Xo^«, Liss» ANÄ Msrt-
vo^êK bac^a^e» a«â «»reASKÄe

^A/daê<-K^o//s, à âe Lür-
z»ô7/tt»/cê?cuîs?î im «êiysMsàctê
/örcisr»? à iVsrve» ?îâ/!rs?ê.

In

un wie mid teukliscben LrutxküLen unk
der Oiels xu scburren — mein Lruder
kletterte längst im Dunkel mid seinen
bloLen Leinen un seinen Hosenbeinen
bsrum und kund keinen Lingung, so

psitscbte sein Iler^^ipkel gegen ciie Lip
pen — jet^t war uucb seine Druu erwucbt,
börte iim sieb unkleiden, wurk sieb gegen
ibn und kuucbte:

,,Dntsrsteb dicb und dn einen
Lcbritt ?u der binuuk!"

Du mucbts es pitscb! unk ibrsr Klüse

— wub! scbris sie uns Lsibeskräkten nnd
sunk unk ibr Lett xurück, jetzt kuLte es sie

mii siskulden Lrullen nm den Iluls nnd
scboL ibr wie eine lZisenstunge über die
Lrust bis unk den lVlugsn binundsr —

,,Lin Deist!" scbris sie. „Din Doter!
IXIucb Liebt!"

^Kbsr mein Lrudsr entgegnete:
,,llol gescbsiter Lübsl und Làlum-

-pen nnd droekns unk — bei dem Lind du
oben ist nüinlicb eine Wasserleitung ge-
platzt."

Wirklicb! ^.n des Lenders Lücben-
decke bingen die glitzernden Liszupken
einer neben dem andern nnd tröpkelten
wie sine Dropksteinböbls. Wo die Dropken
binkielen, zerplatzten sie und glänzten im
nücbstsn Augenblick wie Lsik und Diu
munten; mein Lrnder butte die Lncbe
nocb nie so scbön gsseben.

Dr stieg dus Dreppenbaus binunk und
läutete nnd pocbte krüktig un des lVlücb
cbens Dür.

,Wukmucben!" risk er. „Leitungs-
krucb. Wir ersuuksn sonst unten. Allons,
lvnpkerllumenvelo! "

Irgendwie mnkte seine Ltimme aber
docb vertruuenswert dnrcb die zwei "küren
geklungen baben, denn dus Wimmern nnd
Dodssröcbeln verstummte jäb — unk sin-
mul börts er des Müdcbens Ltimme bell
unkkreiscben:

„lesus im Himmel!" nnd in ein der-
urt bekreites, jubelndes, ssliges Delücbter
uukklingen:

,,Ds ist ju nur Wusser!" duL aucb
sein Dsrz den kröblicbsten Luck und

küi-anZtalt tür pliysikaiisc^-
cjiâtstÌ8ckis8 l-isilvotfaiil-sn

in

lZ^Q^KStt^IlVI
/^srztüebs ksiturig:
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Juck nahm! Und jetzt hörte er sie mit
bloßen Füßen plitschplatsch durch Wasser
und Eis hergümperlen. Sie riegelte die
Tür auf, sie schoß auf ihn zu, sie packte
mit beiden Händen seine Hand und sagte:

„Gott sei Dank im Himmel! Ich
meinte, mit mir sei es aus und zu Ende
im Oberstübchen — jetzt ist es nur
Wasser!" und lachte wirklich wie eine
Geschossene.

„Nur Wasser!" sagte mein Bruder.
„Merci! Verklemm mich! Ich haue jetzt
in den Keller und stelle das Wasser ab —
bis dann sind Sie etwas wärmer angezogen
— dann schauen wir mal Ihrer Wasserleitung

in den Hals."
„In den Hals, ja!" rief sie und lachte

ungebärdig; und als er wieder kam aus
der Tiefe, ließ sie ihn wahrhaftig in ihre
Küche eintreten, da war das Leitungsrohr

geplatzt, die Küche schwamm in
Wasser und Eisplättchen, das aufgestaute
Wasser hatte schließlich des Mädchens
Kammertür ächzend und girrend
aufgestoßen und war mit den klirrenden
Eisstücken und einem ihrer armseligen
Halbschuhe bis an ihr Bett gegluckst und
geschlurft, und als das Wasser zwischen
den lockern Brettern in den Fußboden
hinabgetropft war, hatte es geklungen wie
das Tappen unzähliger nackter Füßchen.
Mein Bruder sagte:

„Einen Augenblick ging's mir
eiskalt über den Rücken, ob es nicht doch
am Ende — sonst glaub' ich aber Chrut
verdaschi! nicht an Geister —"

Und sie sagte dasselbe — und nun
lachten sie beide, daß es sie bog, mitten
in Wasser und Eis in der Küche stehend.
Aber da ging die Küchentür auf, und
meines Bruders Alte sah äußerst giftig
herein und sagte:

„Augenblicks! Sonst hast du mein
Geld in deiner Bruchbude gesehen!"

Und mein Bruder erschrak vom Kopf
bis zu den Füßen, denn wahrhaftig: ohne
ihr Geld in seinem Geschäft war er ein
verlorener Mann. Trotzdem sagte er
nach einer Weile, als er wieder zu
Atem kam:

DER HAAR PFLEGENDE
COIFFEU R

/ / Coiffeur pour Dames
Talacker 11 Zürich

Tel. 27 29 55
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luck nakm! 15nà jstxt körte er sie mit
bloBen Büken plitsckplatsck durck Wasser
und Bis kergümperlen, 8ie riegelte die
Bür aul, sie sckoB aul ikn ?u, sie packte
mit beiden Händen seine Hand nnd sagte:

„dott sei Dank im Himmel! Ick
meinte, mit mir sei es ans nnd ?u Bnds
im dberstübcksn — jetxt ist es nnr
Wasser!" nnd lackte wirklick wie sine
dssckossene.

„kiur Wasser!" sagte mein Brnder^
„lVlerci! Verklemm mick! Ick kaue jet?t
in den Bellsr nnd stelle das Wasser ak —
kis dann sind 8ie etwas warmer angezogen
— dann sckansn wir mal Ikrsr Wasser-
leitnng in den Hals."

„In den Hals, ja!" riel sie nnd lackte
ungebärdig; nnd als er wieder kam aus
der Idole, kell sie ikn wakrkaltig in ikre
Bücke eintreten, da war das Beitnngs-
rokr geplatzt, die lvücke sckwamm in
Wasser und Bisplättcken, das aulgostants
Wasser katte scklielllick des klädckens
Bammertür äckzend nnd girrend ankge-
stoBen nnd war mit den klirrenden Bis-
stücken nnd einem ikrer armseligen
Ilalkscknke kis an ikr llstt gegluckst nnd
gescklurlt, nnd als das Wasser zwiscken
den lockern Brettern in den Bullboden
kinabgetropkt war, katte es geklungen wie
das "kappen unzäkliger nackter Büllcksn.
lVIein Bruder sagte:

„Banen Augenblick ging's mir eis-
kalt über den Bücken, ok es nickt dock
am Bnde — sonst glauk' ick aker dkrut
vsrdascki! nickt an deister —"

lind sie sagte dasselbe — und nun
lackten sie beide, dall es sie bog, mitten
in Wasser nnd Bis in der Bücke stekoiuk
Vbsr da ging die Bückentür ank, nnd
meines Bruders Vlte sak äuBerst giltig
ksrein nnd sagte:

„Augenblicks! 8onst kast du mein
deld in deiner Brnckbuds gsseken!"

lind mein Bruder ersckrak vom Bopl
bis zu den Büöen, denn wakrkaltig: okns
ikr deld in seinem desckält war er ein
verlorener Blann, Brotzdem sagte er
nack einer Weile, als er wieder zu
Vtsm kam:
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Sorgen

um den Teint?

Wenn Sie VORO-Lanolin-Creme täglidr

anwenden - 2-3 Minuten genügen - brauchen

Sie um einen gesunden, reinen Teint nicht

besorgt zu sein. VORO mit seinen

wertvollen HautnährSoffen dringt tief in die

Gewebe ein. Dabei ist die Anwendung denkbar

einfach : VORO leicht einreiben und

massieren Damit erreichen Sie mehr als mit

irgendeiner komplizierten Prozedur. VORO

eignet sich übrigens auch ausgezeichnet als

Puderunterlage während des rages.

Dosen zu Fr. -.60, 1.20 und 3.- Tuben zu

Fr. 1.35. VOIGT & CO. AG., Romanshorn

„Sei vernünftig, Ida, und hol unsern
Putzkübel und die Lappen und hilf hier
mit auftrocknen. Denn was wir hier
erwischen, tropft nicht zu uns hinunter."

„Was, der Mohre da auch noch den
Mist aufnehmen!" rief die Frau, und das

arme Mädchen, das in Pantoffeln und
bloßen Waden in einem alten Hausrock
im Wasser stand, zuckte wie eine Kranke
zusammen, sie schlug beide Hände vors
Gesicht, sie drehte sich um, sie bebte,
mein Bruder sah, sie war drauf und dran,
wegzurennen und für immer eine
verrückte Gehetzte zu werden: er nahm sie

am Handgelenk, einem so jungen,
schönen, zitternden, armen Handgelenk;
er sagte:

„Meine Frau meint es nämlich gar
nicht so bös."

„Noch viel böser, als ich es sagte",
fauchte die Frau.

„So nimm einen Kübel und gump da

unten nach den Regentröpflein", sprach
mein Bruder, „ich komme dann mit der
Zeit auch, wenn hier die ärgste Sündflut

aufgetrocknet ist — aber bestimmt
nicht vorher."

„So verfluchst du bestimmt vor dem
Abend noch dich und diese Morchel",
sagte die Frau scharf und entschlossen
und ging.

Das Mädchen wollte nun auch mit
Aufbietung aller Gewalt meinen Bruder
aus ihrer Küche drängen und zu seiner
Frau hinab. Aber er ging erst, als aufgeputzt

war und ein furchtbarer
Feuerschwall im Ofen die Wohnung wieder
auszudörren begann. Nach vierzehn Tagen

aber, als sie vom Hausmeister hinausgestellt

wurde, zog das Mädchen zu
unserer Mutter heim, das hatte mein
Bruder von der Mutter erbettelt. Und
jedesmal, wenn er zu uns kam, schoß sie
auf ihn zu wie nicht gescheit und hielt
erst eine Minute lang mit ihren beiden
blonden Händen seine finstere Pratze und
zitterte und lachte, denn irgendwie war
sie halt doch übergeschnappt. Und als des

Bruders Alte ihr Geld zurückzog aus des
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5ic um einen Zemnden, /einen Teint nickt

bcsorZt TU eein. dOKO mit eeincn went-

votten TTautnäbrÄoFen drinZt tie/ in die t?e-

uicbe ein. T)abei ist die dnwendunK denkbar

ein/ack.- dOKO ietckt einreibcn und maz-

eieren/ Oamit erreickcn 5ic mebr u/s mit

irgendeiner ko«gtiTicrten BroTedur. D)T?O
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„Lei vernünktiA, Ida, und dol unsern
Butwdlldsl und die dappen und dill dier
mit aultrocdnen. Denn was wir dier er^
wiscden, troplt niât wu uns dinuntsr."

„Was, der lVlodre da aucd nocd den
lVlist auknsdmen!" riel dis Brau, und das

arme lVlädcden, das in Bantolleln und
kloBen Waden in einem alten Dausrocd
iin Wasser stand, ruckte wie sine Xrande
wusammen, sis scdluA deide Hände vors
Desicdt, sie dredts sicd urn, sis keilte,
inein Bruder sad, sis war draul und dran,
wsAwursnnen und kür innner eins ver^
rücdte Dedstwte wu werden: er nadm sie

arn Iland^slsnd, sinern so jungen,
scdönen, witternden, arinen Dand^elend:
er sa^te:

„IVleine Brau ineint es nämlicd ß^ar
nicdt so dös."

,,I>locd viel dössr, als icd es sa^te",
laucdts die Brau.

,,8o nimm einen Küdel und Aump da

unten naed den Be^entröpslein", spracd
inein Bruder, „icd domme dann mit der
^sit aucd, wenn dier die ärgste 8ünd-
Hut aul^strocdnet ist — ader destiinnrt
nicdt vorder."

„80 verllucdst du destirnrnt vor dem
addend noed died und diese lVlorcdel",
sa^te die Brau scdarl und entscdiosssn
und FÌNA.

Das lVlädcden wollte nun aucd mit
/Vuldietunx aller Dewalt rneinen Bruder
aus idrsr lvücds drängen und wu seiner
Brau dinad. /Vl/er er ^inA erst, als auIZs-
putwt war und ein lurcdtdarer Deuer-
scdwall iin Dien die Wodnun^ wieder
auswudörren de^ann. dlacd vierwedn
Asn ader, als sie vorn Hausmeister dinaus-
gestellt wurde, woA das lVlädcden wu

unserer IVluttsr dsirn, das datte rnein
Bruder von der IVlutter srdettelt. Dnd
jedesmal, wenn er wu uns dam, scdoö sie
auk idn wu wie nicdt ^sscdeit und dielt
erst eine lVlinuts lan^ rnit idrsn deiden
dlonden Dänden seine linsters Bratwe und
witterte und lacdte, denn irgendwie war
sie dalt docd üderAescdnappt. Dnd als des

Bruders /Vlte idr Deld wurücdwo^ aus des

so



Bruders wackliger Unternehmung und
sich scheiden ließ, und schwupp dich! in
die Konkurrenz hinein heiratete — da
bot das Mädchen dem Bruder ihr weniges,

was sie hatte, alles bis auf den letzten

Rappen, und verlor es in des Bruders
Konkurs mit dessen letztem Centime
zusammen. Drauf heirateten sie frisch und
fröhlich und fingen ganz klein einen
Gemüsehandel an. Und daraus zahlte mein
Bruder binnen kurzem alle seine
Gläubiger. Denn seine Frau war eine
entzückende Verkäuferin, aber so recht
sicher und strahlend nur, solange er in
ihrer dichtesten Nähe war — sonst
verblaßte sie sofort ganz leise und unmerklich

wie ein Möndlein ohne Sönnelein
und fing an zu zittern um ihn und ganz
verkehrt zu rechnen, und immer zu ihrem
Nachteil. Und als mein Bruder seine
Schulden abgezahlt hatte und es ihm
somit wieder gestattet war, ging er in Ehren
ins Baufach zurück, aber er studierte
diesmal Architektur, und er baut jetzt die
edelsten Häuser der Stadt, das darf ich
ohne Geschwellerei sagen, von schönstem

Menschenmaß, vornehm und gut. Seine
Frau aber — wer die sieht, dies feingeputzte

rassige Weibsbild, mit ihrem
Goldhaar, worein ein wenig Staub oder
Asche gestreut scheint, so zart schimmert
dies Gold wie durch ein Nebelchen
hindurch — wer sie sieht, diesen schönen
jungen Leib, und dies helle sichere Auge,
der ahnt nicht, daß diese junge Frau
immer noch sehr krank ist, und daß es

ihr auf die Dauer bei keinem Menschen
recht behagt außer bei einem, in dessen
Zauberkreis sie sich aber auch gleich ganz
sicher und über alle Maßen selig fühlt.
Nur bei einem. Nun, mein Bruder sagt,
ihm sei es recht so. Sie solle nur immer
so verrückt bleiben.»

So erzählte der Gewerbeschüler auf
der Fähre, und die Zuhörer alle lächelten
ein wenig.

Der Fährmann aber sagte, diese
Verrücktheit hätte er seiner Alten auch
schon oft angewunschen, aber da gäbe es

nichts, die bleibe gesund und sachlich.
Nun, in Gottes Namen!

Und alle lächelten noch einmal.

Àbfûhr-s4chokoladë\

DARMOL
lfegen l/er4topfunq

Cachets von D.Faivre
helfen prompt bei

GRIPPE Kopfweh
Zahnweh Rheumatismen

und anderen Schmerzen
12 Cachets Fr. 2.-, 4 Cache« -.75, 1 Cachet -.25, in alten Apotheken

J A POTHEISEN

Beginnen Sie die Amaigritol - Kur,
damit Ihr Gewicht abnimmt, die
schlanke Linie besser wird und Sie
sich wieder frei und wohl fühlen.
Dann

haben Sie die Chance
sich zeitgemäß nach der Mode
zu kleiden. Berühmte französische
Spezialität. Ärztlich empfohlen.
Obwohl Sie nur 4—6 Pillen täglich ein-

Amaig ritol-Pillen

nehmen, stellt sich der schöne Erfolg
auf unschädliche Weise ein. Schachtel

Fr. 6.— ; Kur, die immer anzuraten

ist, Fr. 16.—. Feste Körperstellen

werden äußerlich behandelt
mit Amaigritol-Lotion Fr. 6.—.

In allen Apotheken
wo nicht, portofrei durch das Depot:
Lindenhof-Apotheke, Rennweg 46,
Abt. 11, Zürich 1.

Amaigritol-Lotion
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llruders vacdliAer DnternedmunA und
sicd scdeiden liell, und scdvupp dicd! in
die lvoiidurrenz dinsin deiratete — à
dot das ddadcden dem llrudsr idr veni-
Ass, vas sie datte, ailes dis auk den là-
ten ldappen, und verlor es in clés llruders
Dondurs mit dessen letztem Dentims zu-
sammen. Drank dsirateten sis kriscd nnd
krödlicd nnd kinAen ^anz lclsin sinon
Demüsedandel an. Dnd darans zalrlte mein
llruder dinnen durzsm alle seins Dläu-
di^er, Denn seine Drau var sine ent
zücdende Verdäukerin, ader so recdt
siclrsr nnd stradlend nur, solange er in
idrsr dielrtesten Däde var — sonst ver
dlallts sie sokort Aanz leise nnd unmsrd-
lied vis ein Dlöndlein odns Lönnelsin
und kin^ an zu zittern nm ilrn nnd ganz
verdsdrt zu rscdnen, nnd immer zu idrem
Dacdteil, Dnd als mein llruder seine
Lcdulden adAözadlt lratts und es ilrm so-
mit viedsr gestattet var, x^in^ er in Ddren
ins llaukacd zurücd, ader er studierte
diesmal ^.rcditsdtur, nnd er dant jetzt die
edelsten Däuser der 8tadt, das dark led
olme DsscdvsIIerei saZen, von sclrönstem

dlenscdenmall, vornelrm und Aut, Leins
Dran ader — ver die sielrt, dies kein^e-
putzte rassiZs Meidsdild, mit ilrrem
Dolddaar, vorsin sin veni^ 8taud oder
rVscds gestreut sclreint, so zart scdimmert
dies Dold vie durcir ein Dedelcdsn din-
durcir — ver sie sielrt, diesen sclrönen
jungen Deid, und dies lrelle siclrers ^NAe,
der adnt niclrt, dall diese junAs Dran
immer noclr sedr drand ist, und dakl es

ilrr ank die Dauer dsi deinem lVIenscden
recdt dslraZt auller dsi einem, in dessen
^audsrdrsis sie sicd ader aucd Aleicd Aanz
sicder und üder alle lVlallen ssliA küdlt,
Dur dsi einem. Dun, mein llruder sa^t,
idm sei es recdt so, 8ie solle nur immer
so verrücdt dleiden,»

80 srzädlte der Dsvsrdsscdüler auk
der dadrs, und die ?ludörsr alle läclrelten
ein verriß.

Der Dsdrmann ader saZts, diese Ver-
rücdtdsit dätts er seiner Vltsn aucd
sclron okt anASvunscden, ader da Aäde es

nicdts, die dleide gesund und sacdlicd.
Dun, in Dottes Damen!

Dnd alle läcdelten nocd einmal.

0äk»H0I.
<s«ke^5 von v^ksivre

kdeumokismen
12 kckiek! kr. 2.». 4 ..75, I c«liel ..25, in àn tpoUieten

ksgiririso 3is dis 4,moigritc>1 - Kor,
damit ldr (Zsvicdt adriimmt, dis
scdiaoirs liriis dssssr vird uod 3is
sicd visdsr dsi und vodi lödiso,
k)ario

iiolzsii 5is clis dllcitics
sicd zsitgsmäd nacd dsr d/lods
zo idsidso, Vsrödmts lraozüsiscds
Zpsziaiität. /iirztiicd smplodlsri, Od-
vodi 3is ear 4—6 kiüsri tägiicd sie-

osdmso, stslit sicd dsr scdüos krlaig
aol ooscdädiicds Wsiss sio.Lcdacd-
tsi kr. 6,— Kor, dis immsr aozo-
ratso ist, kr. 16,—. kssts Körper-
stsiiso vsrdso äodsriicd dsdandsit
mit ^maigritol-lotioo kr. 6,—.

itl c>I!ski /^0tIlS><SI1
vc> riicdt, portolrsi durcd das Ospot:
liodsndol-^patdsks, ksoovsg 46,
i4kt, 11, ?öricd 1,

ei



"me (£$tiße

AN UNSERE ABONNENTEN

Wir haben immer wieder die Erfahrung gemacht, daß die beste Werbung

für den « Schweizer-Spiegel » die Empfehlung seiner Leser ist. Wenn

Ihnen der «Schweizer-Spiegel» Freude macht und Sie der Überzeugung

sind, daß diese Zeitschrift einer hohen Sendung getreulido dient, dann

bitten wir Sie, uns neue Abonnenten finden zu helfen.

Wir haben dieser Nummer eine Karte beigelegt, mit der Bitte, auf diese

die Adressen von Bekannten zu schreiben, von denen Sie annehmen, daß

diesen der « Schweizer-Spiegel » ebenso willkommen sein könnte wie Ihnen.

Wir senden Ihnen, um uns für Ihre Freundlichkeit erkenntlich zu zeigen,

für jeden Abonnenten, den wir unter den vvn Ihnen eingesandten Adressen

gewinnen, als Prämie eine der folgenden Gaben nach Ihrer Wahl:

Schicken Sie uns diese Adressen von Bekannten l Wir werden sie daraufhin
nachprüfen, ob sich darunter schon Abonnenten befinden. An die andern

Adressen senden wir einen Werbebrief und ein Probeheft, mit oder ohne

Bezug auf Ihre Empfehlung, ganz wie Sie es wünschen. Wenn Sie uns

auch schon feste Abonnenten gewinnen und nennen können, um so besser.

Sie erweisen uns durch Ihre Freundlichkeit einen großen Gefallen, und

wir glauben, daß Sie es auch Ihren Bekannten gegenüber tun, deren

Adressen Sie uns vermitteln.

Die Herausgeber des Schweizer-Spiegels

Beachten Sie bitte

die beiliegende Karte!
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I^ie baben in?n?ee wieeiee eiie Le/abettnF Femacb/, c/aF akie bes/e MebttNF

/à c/en -- 5cbwei?ee-LpieFe/ » c/ie /?»?x>/eb/»nF seinem besee is/. Mnn
/bnen cie?- « 5cbwei?ee-5pieFe/» b'eeueie macbi «»ai 5ie à /7bee?e»F»nF

sinei, c/a/ eiiese ^ei/scbei// eine?' boben §ene/»NF Fe/eeu/icb c/ien/, e/ann

Bitten wie §ie, »ns neue /ìbonnen/en Fnc/en ?» be//en.

Me baben e/iesee àn/mee eine bi^ae/e beiFe/eZ/, ?»ii eiee öi//e, a»/c/iese

skie ^ìa/eessen von öe/eann/en ?» scbeeiben, von e/enen 5ie annehmen, c/aF

e/iesen à « 5cbwei?ee-5pieFe/» ebenso wi/ibon/men sein bönn/e wie /bnen.

Me senden /bne/i, u»? »ns/»e /bee beeu,!ci/icbbei/ ee/eenni/ieb ?» ?eiFen,

/»e/ec/en /ìbonne??/e?l, eien wie »n/ee c/en vvn /bnen ein^esanei/en /ìeieessen

gewinnen, a/s ?eàie eine e/ee/o/Zenc/en (/aben nacb /beee M/?/ /

5cbicben 5ie »ns aiiese >iekeessen von Lebann/en / Me weee/en sie eiaeau/bin

nacbpe»/en, ob sieb c/ae»n/ee scbon /ìbonnen/en be/ineien. /ìn alie anc/een

/ieieessen sene/e,- wie einen Mebebeie/ »n?/ ein ?eobebe//, ,ni/ oc/ee obne

öe?»F a»/ /bee àp/eb/»nF, Fan? wie 5ie es wanseben. Mnn 5ie uns

aucb scbon /es/e /ìbonnen/en Fewinnen »nei nennen bönnen, »M so bessee.

5ie eeweisen »ns c/»ecb /bee bee»nai/icbbei/ einen Feo/en (/e/a/ien, »nc/

wie F/auben, c/aF 5ie es aucb /been öebann/en FeFennbee iun, c/eeen

>ieieessen §ie »ns veemii/e/n.

/)/e b/ee»»5F<?bee à 5obceei?ee-5/iie^e/s

ücackten Lie d-Ne

à beNieFc»-ic

K2
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